3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA USMEBY
PENYBJIUKE CPBUJE U JATNNAHA O
NOAOCTULAHKY U 3AWLTUTU YIIATAHKBA

YnaH 1.

MoTBphyje ce Cnopasym namehy Peny6nuke Cpbuje n JanaHa o noactuuamy
N 3aWTUTM ynarawa, caunkweH y beorpagy, 24. peuembpa 2025. roguHe, y
OpUrMHany Ha eHrrIeCKoM je3uky.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma uamehy Penybnuke Cpbuje n JanaHa o noactuuary u
3alITUTK ynarawa, y OpUriHarny Ha EHrfIeCKOM je3uKy M y NpeBody Ha CPrCKu je3nk
rnacw:



AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF SERBIA
AND JAPAN
FOR THE PROMOTION
AND PROTECTION OF INVESTMENT

Republic of Serbia and Japan the (hereinafter referred to as “the Contracting
Parties”),

Desiring to further promote investment in order to strengthen the economic
relationship between the Contracting Parties;

Intending to further create stable, equitable, favourable and transparent
conditions for greater investment by investors of a Contracting Party in the Area of
the other Contracting Party;

Recognising that these objectives can be achieved without relaxing health,
safety and environmental measures of general application; and

Recognising the importance of the cooperative relationship between labour
and management in promoting investment between the Contracting Parties in line
with internationally accepted labour standards;

Have agreed as follows:

CHAPTER |
INVESTMENT

Article 1

Definitions

For the purposes of this Agreement:

(@) the term “investment” means every kind of asset owned or controlled,
directly or indirectly, by an investor, including:

(i) an enterprise and a branch of an enterprise;

(i) shares, stocks or other forms of equity participation in an
enterprise;

(iif) bonds, debentures, loans and other forms of debt;
(iv) futures, options and other derivatives;

(v) rights under contracts, including turnkey, construction,
management, production or revenue-sharing contracts;

(vi) claims to money and to any performance under contract having a
financial value;

(vii) intellectual property rights, including copyrights and related rights,
patent rights and rights relating to utility models, trademarks,
industrial designs, layout-designs of integrated circuits, new
varieties of plants, trade names, indications of source or
geographical indications and undisclosed information, and goodwiill;



(viii) rights conferred pursuant to laws and regulations or contracts such
as concessions, licences, authorisations and permits, including
those for the exploration and exploitation of natural resources; and

(ix) any other tangible and intangible, movable and immovable
property, and any related property rights, such as leases,
mortgages, liens and pledges;

An investment includes the amounts yielded by an investment, in particular,
profit, interest, capital gains, dividends, royalties and fees. A change in the
form in which assets are invested does not affect their character as an
investment;

but an investment does not mean claims to money that arise solely from
commercial contracts for the sale of goods or services by a national or
enterprise in the Area of a Contracting Party to an enterprise in the Area of
the other Contracting Party.

(b) the term “investor of a Contracting Party” means:

() a natural person having the nationality of a Contracting Party in
accordance with its laws and regulations; or

Note: This Agreement shall not apply to investments of natural
persons who are nationals of both Contracting Parties unless
such natural persons have at the time of the investment and
ever since been domiciled outside the Area of the Contracting
Party in which they made such investments.

(i) an enterprise of a Contracting Party,

that is making or has made an investment in the Area of the other Contracting
Party;

(c) the term “enterprise” means any legal person or any other entity duly
constituted or organised under the applicable laws and regulations,
whether or not for profit, and whether private or government owned or
controlled, including any corporation, trust, partnership, sole
proprietorship, joint venture, association, organisation or company;

(d) the term “enterprise of a Contracting Party” means an enterprise duly
constituted or organised under the applicable laws and regulations of a
Contracting Party;

(e) the term “investment activities” means operation, management,
maintenance, use, enjoyment and sale or other disposal of investments;

(f) the term “Area” means:

(i) with respect to Japan, the territory of Japan, and the exclusive
economic zone and the continental shelf with respect to which
Japan exercises sovereign rights or jurisdiction in accordance with
international law; and

(i) with respect to the Republic of Serbia, the territory of the Republic
of Serbia;

(g) the term “freely usable currency” means freely usable currency as
defined under the Articles of Agreement of the International Monetary
Fund;



(h) the term “WTO Agreement” means the Marrakesh Agreement
Establishing the World Trade Organization, done at Marrakesh, April 15,
1994;

(i) the term “TRIPS Agreement” means the Agreement on Trade-Related
Aspects of Intellectual Property Rights in Annex 1C to the WTO
Agreement;

() the term “claimant” means an investor of a Contracting Party that is a
party to an investment dispute with the other Contracting Party;

(k) the term “respondent” means the Contracting Party that is a party to an
investment dispute;

()  the term “disputing party” means either the claimant or the respondent;
(m) the term “disputing parties” means the claimant and the respondent;

(n) the term “non-disputing Party” means the Contracting Party that is not a
party to an investment dispute;

(o) the term “ICSID” means the International Centre for Settlement of
Investment Disputes;

(p) the term “ICSID Additional Facility Rules” means the Rules Governing
the Additional Facility for the Administration of Proceedings by the
Secretariat of the International Centre for Settlement of Investment
Disputes;

(q) the term “ICSID Additional Facility Arbitration Rules” means the Rules
that apply to any arbitration proceeding conducted pursuant to the
ICSID Additional Facility Rules;

() the term “ICSID Convention” means the Convention on the Settlement
of Investment Disputes between States and Nationals of other States,
done at Washington, March 18, 1965;

(s) the term “New York Convention” means the Convention on the
Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards, done at New
York, June 10, 1958; and

(t) the term “UNCITRAL Arbitration Rules” means the Arbitration Rules of
the United Nations Commission on International Trade Law.
Article 2
Promotion and Admission of Investment
1. Each Contracting Party shall encourage and create favourable conditions for
investors of the other Contracting Party to make investments in its Area.

2. Each Contracting Party shall, subject to its rights to exercise powers in
accordance with its applicable laws and regulations, including those with regard to
foreign ownership and control, admit investment of investors of the other Contracting
Party.



Article 3
National Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party and to their investments treatment no less favourable than the
treatment it accords in like circumstances to its own investors and to their
investments with respect to investment activities.

2. Paragraph 1 shall not be construed to prevent a Contracting Party from adopting
or maintaining a measure that prescribes special formalities in connection with
investment activities of investors of the other Contracting Party in its Area, provided
that such special formalities do not impair the substance of the rights of such
investors under this Agreement.

Article 4
Most-Favoured-Nation Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party and to their investments treatment no less favourable than the
treatment it accords in like circumstances to investors of a non-Contracting Party and
to their investments with respect to investment activities.

2. Paragraph 1 shall not be construed to oblige a Contracting Party to extend to
investors of the other Contracting Party and to their investments any preferential
treatment by virtue of any existing or future regional economic integration union to
which the former Contracting Party is a party.

Article 5
General Treatment

1. Each Contracting Party shall in its Area accord to investments of investors of the
other Contracting Party treatment in accordance with customary international law,
including fair and equitable treatment and full protection and security. For greater
certainty, the concepts of “fair and equitable treatment” and “full protection and
security” do not require treatment in addition to, or beyond that which is required by
the customary international law minimum standard of treatment of aliens, and do not
create additional substantive rights.

2. For greater certainty:

(@) “fair and equitable treatment” includes the obligation of each Contracting
Party not to deny justice in criminal, civil or administrative adjudicatory
proceedings in accordance with the principle of due process of law; and

(b) “full protection and security” requires each Contracting Party to provide
the level of police protection required under customary international law.



Article 6
Access to the Courts of Justice

Each Contracting Party shall in its Area accord to investors of the other
Contracting Party treatment no less favourable than the treatment it accords in like
circumstances to its own investors or to investors of a non-Contracting Party with
respect to access to the courts of justice and administrative tribunals and agencies in
all degrees of jurisdiction, both in pursuit and in defence of the rights of the investors
of the other Contracting Party.

Article 7
Prohibition of Performance Requirements

1. Neither Contracting Party may impose or enforce any of the following
requirements, or enforce any commitment or undertaking, in connection with
investment activities of an investor of a Contracting Party or of a non-Contracting
Party in its Area:

(@) to export a given level or percentage of goods or services;
(b) to achieve a given level or percentage of domestic content;

(c) to purchase, use or accord a preference to goods produced or services
provided in its Area, or to purchase goods or services from a natural
person or an enterprise in its Area;

(d) to relate in any way the volume or value of imports to the volume or
value of exports or to the amount of foreign exchange inflows
associated with an investment of the investor;

(e) torestrict sales of goods or services in its Area that an investment of the
investor produces or provides by relating such sales in any way to the
volume or value of its exports or foreign exchange earnings;

()  to restrict the exportation or sale for export;

(g) to transfer technology, a production process or other proprietary
knowledge to a natural person or an enterprise in its Area;

(h) to locate the headquarters of the investor for a specific region or the
world market in its Area;

() to hire a given number or percentage of its nationals;

() to achieve a given level or value of research and development in its
Area; or

(k) to supply one or more of the goods that the investor produces or the
services that the investor provides to a specific region or the world
market, exclusively from its Area.

2. Neither Contracting Party may condition the receipt or continued receipt of an
advantage, in connection with investment activities of an investor of a Contracting
Party or of a non-Contracting Party in its Area, on compliance with any of the
following requirements:

(a) to achieve a given level or percentage of domestic content;

(b) to purchase, use or accord a preference to goods produced in its Area,
or to purchase goods from a natural person or an enterprise in its Area;



(c) to relate in any way the volume or value of imports to the volume or
value of exports or to the amount of foreign exchange inflows
associated with an investment of the investor;

(d) to restrict sales of goods or services in its Area that an investment of the
investor produces or provides by relating such sales in any way to the
volume or value of its exports or foreign exchange earnings; or

(e) torestrict the exportation or sale for export.

3. (@) Nothing in paragraph 2 shall be construed to prevent a Contracting
Party from conditioning the receipt or continued receipt of an advantage,
in connection with investment activities of an investor of a Contracting
Party or of a non-Contracting Party in its Area, on compliance with a
requirement to locate production, supply a service, train or employ
workers, construct or expand particular facilities, or carry out research
and development, in its Area.

(b) Subparagraph 1(g) shall not apply when the requirement is imposed or
the commitment or undertaking is enforced by a court of justice,
administrative tribunal or competition authority to remedy an alleged
violation of competition laws.

(c) Subparagraph 1(g) shall not apply when the requirement concerns the
transfer of intellectual property rights which is undertaken in a manner
not inconsistent with the TRIPS Agreement.

(d) Subparagraphs 2(a) and 2(b) shall not apply to requirements imposed
by an importing Contracting Party relating to the content of goods
necessary to qualify for preferential tariffs or preferential quotas.

4. Paragraphs 1 and 2 shall not apply to any requirement other than the
requirements set out in those paragraphs.

Article 8

Transparency

1. Each Contracting Party shall promptly publish, or otherwise make publicly
available, its laws, regulations, administrative procedures and administrative rulings
and judicial decisions of general application as well as international agreements
which pertain to or affect the implementation and operation of this Agreement.

2. Each Contracting Party shall, upon request by the other Contracting Party,
promptly respond to specific questions and provide that other Contracting Party with
information on matters set out in paragraph 1.

3. Paragraphs 1 and 2 shall not be construed to oblige either Contracting Party to
disclose confidential information, the disclosure of which would impede law
enforcement or otherwise be contrary to the public interest, or which would prejudice
privacy or legitimate commercial interests.

Article 9
Public Comment Procedures

Each Contracting Party shall, in accordance with its laws and regulations,
endeavour to provide, except in cases of emergency or of purely minor nature, a
reasonable opportunity for comments by the public before the adoption, amendment
or repeal of regulations of general application that affect any matter covered by this
Agreement.



Article 10
Measures against Corruption

Each Contracting Party shall ensure that measures and efforts are
undertaken to prevent and combat corruption regarding matters covered by this
Agreement in accordance with its laws and regulations.

Article 11

Entry, Sojourn and Residence of Investors

Each Contracting Party shall, in accordance with its laws and regulations,
give sympathetic consideration to applications for entry, sojourn and residence of a
natural person having the nationality of the other Contracting Party as well as
personnel employed by, and an executive, a manager and a member of the board of
directors of, an enterprise of the other Contracting Party, who wish to enter the
territory of the former Contracting Party and remain therein for the purpose of
investment activities.

Article 12
Expropriation and Compensation

1. Neither Contracting Party shall expropriate or nationalise an investment in its
Area of an investor of the other Contracting Party or take any measure equivalent to
expropriation or nationalisation (hereinafter referred to as “expropriation”) except:

(a) for a public purpose;
(b) in a non-discriminatory manner;

(c) upon payment of prompt, adequate and effective compensation in
accordance with paragraphs 2 through 5; and

(d) in accordance with due process of law.

2. The compensation shall be equivalent to the fair market value of the expropriated
investments at the time when the expropriation was publicly announced or when the
expropriation occurred, whichever is earlier. The fair market value shall not reflect
any change in value occurring because the expropriation had become publicly known
earlier.

3. The compensation shall be paid without delay, shall include interest at a
commercially reasonable rate accrued from the date of expropriation until the date of
payment and shall be effectively realisable and freely transferable.

4. If payment is made in a freely usable currency, the compensation paid shall
include interest, at a commercially reasonable rate for that currency, accrued from
the date of expropriation until the date of payment.

5. If a Contracting Party elects to pay in a currency other than a freely usable
currency, the compensation paid shall be no less than the sum of the following
converted into the currency of payment at the market rate of exchange prevailing on
the date of payment:

(@) the fair market value on the date of expropriation, converted into a freely
usable currency at the market rate of exchange prevailing on that date;
and



(b) interest, at a commercially reasonable rate for that freely usable
currency, accrued from the date of expropriation until the date of
payment.

6. This Article does not apply to the issuance of compulsory licences granted in
relation to intellectual property rights in accordance with the TRIPS Agreement, or to
the revocation, limitation or creation of intellectual property rights, to the extent that
such issuance, revocation, limitation or creation is consistent with the TRIPS
Agreement.

Article 13
Protection from Strife

1. Each Contracting Party shall accord to investors of the other Contracting Party
that have suffered loss or damage relating to their investments in the Area of the
former Contracting Party due to armed conflict or a state of emergency such as
revolution, insurrection, civil disturbance or any other similar event in the Area of that
former Contracting Party, treatment, as regards restitution, indemnification,
compensation or any other settlement, that is no less favourable than the treatment it
accords to its own investors or to investors of a non-Contracting Party, whichever is
more favourable to the investors of the other Contracting Party.

2. Any payment as a means of settlement referred to in paragraph 1 shall be
effectively realisable, freely transferable and freely convertible at the market
exchange rate into freely usable currencies.

3. Neither Contracting Party shall be derogated from its obligation under paragraph
1 by reason of its measures taken pursuant to paragraph 2 of Article 16.

Article 14

Subrogation

If a Contracting Party or its designated agency makes a payment to any
investor of that Contracting Party under an indemnity, guarantee or insurance
contract, pertaining to an investment of such investor in the Area of the other
Contracting Party, the latter Contracting Party shall recognise the assignment to the
former Contracting Party or its designated agency of any right or claim of such
investor on account of which such payment is made and shall recognise the right of
the former Contracting Party or its designated agency to exercise by virtue of
subrogation any such right or claim to the same extent as the original right or claim of
the investor. As regards payment to be made to that former Contracting Party or its
designated agency by virtue of such assignment of right or claim and the transfer of
such payment, the provisions of Articles 12, 13 and 15 shall apply mutatis mutandis.

Article 15

Transfers
1. Each Contracting Party shall ensure that all transfers relating to investments in its
Area of an investor of the other Contracting Party may be freely made into and out of

its Area without delay. Such transfers shall include, in particular, though not
exclusively:

(@) the initial capital and additional amounts to maintain or increase
investments;
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(b) profits, interest, capital gains, dividends, royalties, fees or other current
incomes accruing from investments;

(c) payments made under a contract including loan payments in connection
with investments;

(d) proceeds of the total or partial sale or liquidation of investments;

(e) earnings and remuneration of personnel from abroad who work in
connection with investments in the Area of the former Contracting Party;

() payments made in accordance with Articles 12 and 13; and
(g) payments arising out of a dispute.

2. Each Contracting Party shall further ensure that such transfers may be made
without delay in freely usable currencies at the market exchange rate prevailing on
the date of the transfer.

3. Notwithstanding paragraphs 1 and 2, a Contracting Party may delay or prevent a
transfer through the equitable, non-discriminatory and good-faith application of its
laws and regulations relating to:

(a) payment of taxes;

(b) bankruptcy, insolvency or the protection of the rights of creditors;

(c) issuing, trading or dealing in securities, futures, options or derivatives;
(d) criminal or penal offences;

(e) reporting or record keeping of transfers of currency or other monetary
instruments when necessary to assist law enforcement or financial
regulatory authorities; or

() ensuring compliance with orders or judgements in adjudicatory
proceedings.

Article 16
General and Security Exceptions

1. Subject to the requirement that such measures are not applied by a Contracting
Party in a manner which would constitute a means of arbitrary or unjustifiable
discrimination against, or a disguised restriction on investors of the other Contracting
Party and their investments in the Area of the former Contracting Party, nothing in this
Agreement shall be construed to prevent the former Contracting Party from adopting
or enforcing measures:

(@) necessary to protect human, animal or plant life or health;

(b) necessary to protect public morals or to maintain public order, provided
that the public order exception may only be invoked where a genuine
and sufficiently serious threat is posed to one of the fundamental
interests of society;

(c) necessary to secure compliance with the laws or regulations which are
not inconsistent with the provisions of this Agreement including those
relating to:

(i) the prevention of deceptive and fraudulent practices or to deal with
the effects of a default on contract;
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(i) the protection of the privacy of the individual in relation to the
processing and dissemination of personal data and the protection
of confidentiality of personal records and accounts; or

(i) safety; or

(d) imposed for the protection of national treasures of artistic, historic or
archaeological value.

2. Subject to paragraph 3 of Article 13, nothing in this Agreement shall be construed
to prevent a Contracting Party from adopting or enforcing measures:

(@) which it considers necessary for the protection of its essential security
interests, including measures:

() taken in time of war, armed conflict, or other emergency in that
Contracting Party or in international relations; or

(i) relating to the implementation of national policies or international
agreements respecting the non-proliferation of weapons; or

(b) in pursuance of its obligations under the United Nations Charter for the
maintenance of international peace and security.

3. Nothing in this Agreement shall be construed to require a Contracting Party to
furnish or allow access to any information the disclosure of which it determines to be
contrary to its essential security interests.

4. In cases where a Contracting Party takes any measure, pursuant to paragraph 2,
that does not conform with the obligations of the provisions of this Agreement, that
Contracting Party shall not use such measure as a means of avoiding its obligations.
Article 17
Temporary Safeguard Measures
1. A Contracting Party may adopt or maintain restrictive measures with regard to

cross-border capital transactions as well as payments or transfers including transfers
referred to in Article 15 for transactions related to investments:

(@) in the event of serious balance-of-payments and external financial
difficulties or threat thereof; or

(b) in exceptional cases where movements of capital cause or threaten to
cause serious difficulties for macroeconomic management, in particular
monetary and exchange rate policies.

2. Restrictive measures referred to in paragraph 1 shall:

(@) be applied in such a manner that the other Contracting Party is treated
no less favourably than any non-Contracting Party;

(b) be consistent with the Articles of Agreement of the International
Monetary Fund,;

(c) not exceed those necessary to deal with the circumstances set out in
paragraph 1;

(d) be temporary and be phased out progressively as the situation specified
in paragraph 1 improves;

(e) be promptly notified to the other Contracting Party; and

() avoid unnecessary damages to the commercial, economic and financial
interests of the other Contracting Party.
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3. The Contracting Party which has adopted any measures under paragraph 1 shall,
upon request, commence consultations with the other Contracting Party in order to
review the restrictions adopted by the former Contracting Party.

Article 18

Prudential Measures

1. Notwithstanding any other provisions of this Agreement, a Contracting Party shall
not be prevented from taking measures relating to financial services for prudential
reasons, including measures for the protection of investors, depositors, policy holders
or persons to whom a fiduciary duty is owed by an enterprise supplying financial
services, or to ensure the integrity and stability of its financial system.

2. Where the measures taken by a Contracting Party pursuant to paragraph 1 do
not conform with this Agreement, they shall not be used as a means of avoiding the
obligations of the Contracting Party under this Agreement.

Article 19
Intellectual Property Rights

1. The Contracting Parties shall grant and ensure the adequate and effective
protection of intellectual property rights, and promote efficiency and transparency in
intellectual property protection system. For this purpose, the Contracting Parties shall
promptly consult with each other at the request of either Contracting Party.
Depending on the results of the consultation, each Contracting Party shall, in
accordance with its laws and regulations, take appropriate measures to remove the
factors which are recognised as having adverse effects to the investments of
investors of the other Contracting Party.

2. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of the Contracting
Parties under multilateral agreements in respect of protection of intellectual property
rights to which the Contracting Parties are parties.

3. Nothing in this Agreement shall be construed to oblige either Contracting Party to
extend to investors of the other Contracting Party and to their investments treatment
accorded to investors of a hon-Contracting Party and to their investments by virtue of
multilateral agreements in respect of protection of intellectual property rights, to which
the former Contracting Party is a party.

Article 20
Taxation Measures
1. Nothing in this Agreement shall affect the rights and obligations of either
Contracting Party under any tax convention. In the event of any inconsistency

between this Agreement and any such convention, that convention shall prevail to the
extent of the inconsistency.

2. Articles 3 and 4 shall not apply to taxation measures.
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Article 21
Health, Safety and Environmental Measures and Labour Standards

Each Contracting Party recognises that it is inappropriate to encourage
investment by investors of the other Contracting Party and of a non-Contracting Party
by relaxing its health, safety or environmental measures, or by lowering its labour
standards. To this effect, each Contracting Party should not waive or otherwise
derogate from such measures or standards as an encouragement for the
establishment, acquisition or expansion of investments in its Area by investors of the
other Contracting Party and of a non-Contracting Party.

Article 22
Denial of Benefits

1. A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-
Contracting Party and the denying Contracting Party:

(@) does not maintain diplomatic relations with the non-Contracting Party; or

(b) adopts or maintains measures with respect to the non-Contracting Party
that prohibit transactions with the enterprise or that would be violated or
circumvented if the benefits of this Agreement were accorded to the
enterprise or to its investments.

2. A Contracting Party may deny the benefits of this Agreement to an investor of the
other Contracting Party that is an enterprise of the other Contracting Party and to its
investments if the enterprise is owned or controlled by an investor of a non-
Contracting Party or of the denying Contracting Party and the enterprise has no
substantial business activities in the Area of the other Contracting Party.

3. For the purposes of this Article, an enterprise is:

(@) “owned” by an investor if more than fifty percent of the equity interest in
it is beneficially owned by the investor; and

(b) “controlled” by an investor if the investor has the power to name a
majority of its directors or otherwise to legally direct its actions.

CHAPTER I
DISPUTE SETTLEMENT

Article 23

Settlement of Disputes between the Contracting Parties

1. Each Contracting Party shall accord sympathetic consideration to, and shall
afford adequate opportunity for consultation regarding, such representations as the
other Contracting Party may make with respect to any matter affecting the
implementation of this Agreement.
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2. Any dispute between the Contracting Parties as to the interpretation and
application of this Agreement, not satisfactorily adjusted by diplomacy, shall be
referred for decision to an arbitration board. Such arbitration board shall be
constituted for each dispute in the following way. Within sixty days from the date of
receipt by either Contracting Party from the other Contracting Party of a note
requesting arbitration of the dispute, each Contracting Party shall appoint an
arbitrator. The two arbitrators shall select a third arbitrator who, upon approval by the
Contracting Parties, shall be appointed as the Chairperson, provided that the third
arbitrator shall not be a national of either Contracting Party. The Chairperson shall be
appointed within sixty days from the date of appointment of the other two arbitrators.

3. If the necessary appointments referred to in paragraph 2 have not been made
within the periods referred to in that paragraph, either Contracting Party may, unless
otherwise agreed, request the Secretary-General of the Permanent Court of
Arbitration at The Hague to make such appointments.

4. The arbitration board shall determine its own procedural rules, after consultation
with the Contracting Parties. The arbitration board shall decide the dispute in
accordance with this Agreement and the rules and principles of international law
applicable to the subject matter. The arbitration board shall within a reasonable
period of time reach its decision by a majority of votes. Such decision shall be final
and binding.

5. Each Contracting Party shall bear the cost of the arbitrator of its choice and its
representation in the arbitral proceedings. The cost of the Chairperson of the
arbitration board in discharging his or her duties and the remaining costs of the
arbitration board shall be borne equally by the Contracting Parties.

Article 24

Settlement of Investment Disputes
between a Contracting Party
and an Investor of the Other Contracting Party

1. In the event of an investment dispute between the claimant and the respondent,
they should initially seek to resolve the dispute through consultation and negotiation,
which may include the use of non-binding, third-party procedures.

2. In the event that a disputing party considers that an investment dispute cannot be
settled by consultation and negotiation:

(@) the claimant, on its own behalf, may submit to arbitration under this
Article a claim:

(i) that the respondent has breached an obligation under Chapter I;
and

(i) that the claimant has incurred loss or damage by reason of, or
arising out of, that breach; and

(b) the claimant, on behalf of an enterprise of the respondent that is a legal
person that the claimant owns or controls directly or indirectly, may
submit to arbitration under this Article a claim:

(i) that the respondent has breached an obligation under Chapter I;
and

(i) that the enterprise has incurred loss or damage by reason of, or
arising out of, that breach.
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3. At least ninety days before submitting any claim to arbitration under this Article, a
claimant shall deliver to the respondent a written notice of its intention to submit the
claim to arbitration (hereinafter referred to as “notice of intent”). The notice of intent
shall specify:

(@) the name and address of the claimant and, in the case of subparagraph
2(b), the name, address and place of incorporation of the enterprise;

(b) for each claim, the provision of Chapter | alleged to have been breached
and any other relevant provisions;

(c) the legal and factual basis for each claim; and
(d) the relief sought and the approximate amount of damages claimed.

4. Provided that six months have elapsed since the events giving rise to the claim, a
claimant may submit a claim referred to in paragraph 2 to the arbitration:

(@) under the ICSID Convention, provided that the Contracting Parties are
parties to the ICSID Convention;

(b) under the ICSID Additional Facility Rules, provided that:

(i) none of the Contracting Parties is a party to the ICSID Convention;
or

(i) either Contracting Party, but not both, is a party to the ICSID
Convention;

(c) under the UNCITRAL Arbitration Rules; or

(d) if the disputing parties agree, under any other arbitration institution or
arbitration rules.

5. A claim shall be deemed submitted to arbitration under this Article when the
claimant’s notice of or request for arbitration (hereinafter referred to as “notice of
arbitration”):

(@) referred to in paragraph 1 of Article 36 of the ICSID Convention is
received by the Secretary-General of ICSID;

(b) referred to in Rule 2 of the ICSID Additional Facility Arbitration Rules is
received by the Secretary-General of ICSID;

(c) referred to in Article 3 of the UNCITRAL Arbitration Rules, together with
the statement of claim referred to in Article 20 of the UNCITRAL
Arbitration Rules, is received by the respondent; or

(d) under any other arbitration institution or arbitration rules selected under
subparagraph 4(d) is received by the respondent, unless otherwise
specified by such institution or in such rules.

6. Each Contracting Party hereby consents to the submission of a claim to
arbitration under this Article in accordance with this Agreement.

7. Notwithstanding paragraph 6, no claim may be submitted to arbitration under this
Article if more than three years have elapsed from the date on which the claimant
first acquired, or should have first acquired, knowledge of the breach alleged under
paragraph 2 and knowledge that the claimant in the case of subparagraph 2(a) or the
enterprise referred to in subparagraph 2(b) in the case of that subparagraph has
incurred loss or damage.

8. No claim may be submitted to arbitration under this Article unless:

(a) inthe case of subparagraph 2(a):
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(i) the claimant consents in writing to arbitration in accordance with the
procedures set out in this Article; and

(i) the claimant waives in writing any right to initiate or continue before
any administrative tribunal or court of justice under the law of either
Contracting Party, or other dispute settlement procedures, any
proceedings with respect to any measure alleged to constitute a
breach referred to in subparagraph 2(a)(i); and

(b) inthe case of subparagraph 2(b):

(i) both the claimant and the enterprise referred to in that
subparagraph consent in writing to arbitration in accordance with
the procedures set out in this Article; and

(i) both the claimant and the enterprise referred to in that
subparagraph waive in writing any right to initiate or continue before
any administrative tribunal or court of justice under the law of either
Contracting Party, or other dispute settlement procedures, any
proceedings with respect to any measure alleged to constitute a
breach referred to in subparagraph 2(b)(i).

9. The waiver provided pursuant to subparagraph 8(a)(ii) or 8(b)(ii) shall cease to
apply where the arbitral tribunal rejects the claim on the basis of a failure to meet the
requirements of paragraph 3, 4, 7 or 8, or on any other procedural or jurisdictional
grounds.

10. Notwithstanding subparagraphs 8(a)(ii) and 8(b)(ii), the claimant or the enterprise
referred to in subparagraph 2(b) may initiate or continue an action that seeks interim
injunctive relief that does not involve the payment of monetary damages before an
administrative tribunal or court of justice under the law of the respondent.

11. When a claim is submitted under subparagraph 2(a) or 2(b), the arbitral tribunal
shall decide the issues in dispute in accordance with this Agreement and applicable
rules of international law.

12. The respondent shall deliver to the non-disputing Party:

(@) notice of arbitration no later than thirty days after the date on which the
claim was submitted; and

(b) copies of all pleadings filed in the arbitration.

13. The non-disputing Party may, upon written notice to the disputing parties, make
submissions to the arbitral tribunal on a question of interpretation of this Agreement.

14. In an arbitration under this Article, the respondent shall not assert, as a defence,
counterclaim, right of setoff or otherwise, that the claimant has received or will
receive indemnification or other compensation for all or part of the alleged damages
pursuant to an insurance or guarantee contract.

15. The arbitral tribunal may award only:

(@) ajudgement whether or not there has been a breach by the respondent
of any obligation under Chapter | with respect to the claimant and its
investments; and

(b) one or both of the following remedies, only if there has been such a
breach:

(i) monetary damages and applicable interest; and
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(i) restitution of property, in which case the award shall provide that
the respondent may pay monetary damages and any applicable
interest, in lieu of restitution.

The arbitral tribunal may also award cost and attorney’s fees in accordance
with applicable arbitration rules.

16. Subject to paragraph 15, in the case of subparagraph 2(b):

(@) an award of monetary damages and any applicable interest shall
provide that the sum be paid to the enterprise referred to in that
subparagraph;

(b) an award of restitution of property shall provide that restitution be made
to the enterprise referred to in that subparagraph; and

(c) the award shall provide that it is made without prejudice to any right that
any natural person or enterprise may have in the relief under applicable
law.

17. The respondent may make available to the public in a timely manner all
documents, including an award, submitted to, or issued by, an arbitral tribunal
established under paragraph 4, subject to redaction of:

(@) confidential business information;

(b) information which is privileged or otherwise protected from disclosure
under the laws and regulations of either Contracting Party; and

(c) information which shall be withheld pursuant to the relevant arbitration
rules.

18. Unless the disputing parties agree otherwise, the place of arbitration shall be in a
country that is a party to the New York Convention.

19. The award rendered by the arbitral tribunal shall be final and binding upon the
disputing parties. This award shall be executed in accordance with the applicable
laws and regulations, as well as relevant international law including the ICSID
Convention and the New York Convention, concerning the execution of award in
force in the country where such execution is sought.

Article 25
Service of Documents
1. Notices and other documents relating to arbitration under this Chapter shall be

served on a Contracting Party by delivery to:

(@) with respect to Japan, International Legal Affairs Bureau, the Ministry of
Foreign Affairs; and

(b) with respect to the Republic of Serbia, State Attorney’s Office.

2. A Contracting Party shall promptly make publicly available and notify to the other
Contracting Party any change to the name of the authority referred to in paragraph 1.

3. Each Contracting Party shall make publicly available the address of its authority
referred to in paragraphs 1 and 2.
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Article 26
Exclusions from Dispute Settlement

A decision by Japan under the Foreign Exchange and Foreign Trade Law
(Law No. 228 of 1949), as may be amended, regarding an investment that requires
prior notification under that law, including an order to alter the content of investment
or discontinue the investment process, shall not be subject to the dispute settlement
provisions under this Agreement.

CHAPTER Il
JOINT COMMITTEE

Article 27
Joint Committee

1. The Contracting Parties shall establish a Joint Committee (hereinafter referred to
as “the Committee”) with a view to accomplishing the objectives of this Agreement.
The functions of the Committee shall be:

(@) to discuss and review the implementation and operation of this
Agreement;

(b) to exchange information on and to discuss investment-related matters
within the scope of this Agreement which relate to improvement of
investment environment; and

(c) to discuss any other investment-related matters concerning this
Agreement.

2. The Committee may, as necessary, make appropriate recommendations by
consensus to the Contracting Parties for the more effective functioning or the
attainment of the objectives of this Agreement.

3. The Committee shall be composed of representatives of the Contracting Parties.
The Committee may, upon mutual consent of the Contracting Parties, invite
representatives of relevant entities other than the Governments of the Contracting
Parties with the necessary expertise relevant to the issues to be discussed, and hold
joint meetings with the private sectors.

4. The Committee shall determine its own rules of procedure to carry out its
functions.

5. The Committee may establish sub-committees and delegate specific tasks to
such sub-committees.

6. The Committee shall meet upon the request of either Contracting Party.
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CHAPTER IV
FINAL PROVISIONS

Article 28
Review

Upon the request of either Contracting Party, the Contracting Parties shall
undertake a review of this Agreement, with a view to further promoting and
progressively liberalising investment between the Contracting Parties.

Article 29

Amendment

This Agreement may be amended by mutual written consent of the
Contracting Parties. Any amendment shall enter into force in the manner as
described in paragraph 1 of Article 31.

Article 30

Headings

The headings of the Chapters and Articles of this Agreement are inserted for
convenience of reference only and shall not affect the interpretation of this
Agreement.

Article 31

Final Provisions

1. The Contracting Parties shall notify each other, through diplomatic channels, of
the completion of their respective internal procedures necessary for the entry into
force of this Agreement. This Agreement shall enter into force on the thirtieth day
after the latter of the dates of receipt of the notifications. It shall remain in force for a
period of ten years after its entry into force and shall continue in force unless
terminated as provided for in paragraph 2.

2. A Contracting Party may, by giving one-year advance notice in writing to the other
Contracting Party, terminate this Agreement at the end of the initial ten-year period or
at any time thereafter.

3. This Agreement shall also apply to all investments of investors of either
Contracting Party acquired in the Area of the other Contracting Party in accordance
with the laws and regulations of that other Contracting Party prior to the entry into
force of this Agreement.

4. In respect of investments acquired prior to the date of termination of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall continue to be effective for a
period of ten years from the date of termination of this Agreement.

5. This Agreement shall not apply to claims arising out of events which occurred
prior to its entry into force.

IN WITNESS WHEREOF, the undersigned, being duly authorised by their
respective Governments, have signed this Agreement.
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DONE in duplicate at Belgrade, on this 24th day of December, 2025 in the
English language.

FOR THE REPUBLIC OF SERBIA: FOR JAPAN:

Jagoda Lazarevi¢ IMAMURA Akira
Minister of Internal and Ambassador Extraordinary and
Foreign Trade Plenipotentiary of Japan to

the Republic of Serbia
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CMNOPA3YM
N3MEDBY
PENYBITIMKE CPBUJE N JATTAHA
O NMoACTUNLIAHY U SAWLTUTU YITATAHA

Penybnuka Cpbuja n JanaH (y garbem tekcty: CTpaHe yroBopHuue),

XKenehn ga garbe noactvyy ynaraka pagn jadarba €KOHOMCKMX OgHoca
namehy CtpaHa yroBopHuMLa;

HamepaBajyhu pa parbe [OMpUHOCE CUTYPHWUM, jeQHakum, MOBOSbHUM W
TpaHcnapeHTHUM ycnosuma 3a Beha ynarawa ynarada jegHe CtpaHe yroBopHuLe Ha
Teputopuju gpyre CTpaHe yroBOpHULE;

MpusHajyhn aa ce oBu unrbeBu mory noctuhu 6e3 ybnaxaBara OMWTMX
Mepa 3alTuTe 3apaerba, 6€36eqHOCTU N KUBOTHE CPeaVHE; U

lMpenosHajyhu 3Ha4aj koonepaTnMBHOr ogHOCa M3MeNy pagHuka 1 nocrnogasua
y noacTuuawy ynarawa mamefly CTpaHa yroBopHuua, y cknagy ca mehyHapogHo
npuxsaheHnm cTaHgapamMma paga;

[orosopune cy ce o cnegehem:

MABA |
YNATAHE

UnaH 1.
HedvHnuymje

3a notpebe oBor cnopasyma:

a) u3pas ,ynarawe” 3HauM cCBaka BpCTa WMOBMHE, Y BMACHUWITBY WNM nNog
KOHTPOOM, OVUPEKTHO UMW MHOVPEKTHO, yraraya, ykiby4yjyhu:

() npvBpeaHO OAPYLUTBO U H-ETMOB OrpaHak;

(i) akuwmje, yoene unu gpyre obnuke yyewha y npuBpeaHOM ApyLUTBY;
(iii) obBe3HMLE, j[eMCTBO, KpeauT u apyre obnuke gyra;

(iv) djyuepce, onumje n gpyre gepveaTe;

(v) npaBa Ha OCHOBY YroBopa, YK/byudyjyinm Kbyd Yy pyke, usrpagwy,
yrnpaBrbake, NPOU3BOAHY UMK YroBOpPE O NOAENN NPUXOAa;

(vi) HoBYyaHa noTpaxmBara U BMNO Koja M3BpLUEHA MO OCHOBY yroBopa Koju
nmMa oHaHCKjCKy BpeaHoCT;

(vii) npaBa MHTenekTyanHe cBOjuHe, YKIbydyjyhn ayTopcka u cpogHa npaea,
naTeHTHa npasa W nNpasa Koja ce O4HOCe Ha Moene, XUrose, MHAYCTPUjCKN An3ajH,
Tonorpadujy nonynpoBOAHUYKMUX NPOM3BOAA, HOBE BuUrbHe copTe, TproBayka umeHa,
O3Hake nopekra unu reorpadycke o3Hake, noBepsrouee nHdopmauuje n goodwill;

(viii) npaBa gogerbeHa Ha OCHOBY 3aKOHa, NpPonuca UM yroeopa, Kao WTo cy
KoHLecuja, nuueHua, osrnawhere 1 J03BONa, YKibydyjyhv NpaBo Ha NCTpaxuBare 1
eKkcnnoartauujy NpyupoaHuX pecypca; u
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(ix) 6Guno Kojy Aapyry matepujanHy n HematepujanHy, NOKPETHY U HEMOKPETHY
UMOBVMHY W CBa Apyra CpoAHa MMOBMHCKA NpaBa, Kao LWTO Cy 3aKymn, XWUMnoTeka,
3anoXHO NpaBo 1 3anora;

Ynarake o0yxBaTa W3HOC OCTBapeH Yynarawem, nocebGHO npoduT, Kamary,
KanutanHy gobuTt, aMBuaeHae, ayTopcke XoHopape v HakHage. MpomeHa oGnvka y
KOMe ce yraxy cpeacTsa Hehe yTuLuaTu Ha HMXOB KapakTep Kao ynarawa;

anu noj ynarakem ce He nogpasymeBa HOBYAHO MOTPaXxuBaHe Koje MpoucTUye 13
KoMepLmjanHor yroeopa o npogaju poba u ycnyra o cTpaHe gpXaBrbaHuHa wUnu
npuBpeaHoOr ApywTBa Ha Teputopuju jegHe CTpaHe YroBOpHWLE NPUBPEAHOM
APYLUTBY Ha TepuTopuju apyre CTpaHe yroBopHuLe.

©) wu3spas ,ynarad CTpaHe yroBopHuLUE” 3Ha4u:

(i) chmsmuko nuue Koje MMa gpxaBrbaHCTBO CTpaHe yroBopHULLE Yy CKnaay ca
HEHUM 3aKOHOOABCTBOM; Un

HanomeHna: OBaj cnopasym ce Hehe npuMerMBaTU Ha ynarawa puU3andkux nuua, Koju
Cy ApXaBrbaHu 06e CTpaHe yroBOpHULE, OCUM aKo je TO U3NYKO NnLe Y TPEHYTKY
ynaraka umano npebuBanuwte BaH TepuTopuje CTpaHe yroBopHuue rae je
N3BpPLLEHO ynarame;

(i) npmBpeaHo apywTBO CTpaHe yroBOPHULE, KOjE YIaXe UMK je YIIOXKMUIIO Ha
Teputopujn gpyre CTpaHe yroBopHULE;

B) u3pas ,NpUBPEeAHO APYLUTBO” 3Ha4YM OMMo Koje NpaBHO nule nnmn Guno Koju opyrun
€HTUTET OCHOBaH UIM OpraHn3oBaH Yy cknagy ca Baxehum 3akoHMma u nponvcuma
CTtpaHe yroBopHuue, 6e3 063upa ga nv je npoUTHO NN HENPOUTHO, 1 Oa Nu je y
npMBaTHOM WM OPXaBHOM BMNACHULWITBY WM NOA4 KOHTPOSOM, YKIby4yjyhu
Kopnopauwuje, TpacToBe, OpTayko APYLTBO, MNpeady3eTHuKa, 3ajeQHUYKo ApPYLUTBO,
yOpYXeHe, opraHmMsaunjy Ui KomnaHujy;

r) wu3pas ,npuBpeaHo ApywTBo CTpaHe yroBopHULE” 3Ha4YM NpaBHO NLE OCHOBAHO
UM OpraHM3oBaHO Yy cKnagy ca Baxehum 3akoHuMma u nponucuma Te CTpaHe
YroBOPHULIE;

[) u3pa3s ,aKTUBHOCTM ynaraka” 3Ha4Yu MOocroBake, YynpaBrbake, OApXKaBahe,
kopuLhetbe, YKMBake U NPoAajy Unu Apyro pacnonarake ynarakem;

R) w3pas ,TepuTopumja” 3HauW:

(i) Y oagHocy Ha JanaH, Teputopuja JanaHa n UCKIby4YnBa €KOHOMCKa 30Ha n
KOHTMHEHTanNHM nojac y oAHOCy Ha Koju JanaH BpwW cyBepeHa npaeBa wiu
jypucaukumjy y cknagy ca MehyHapogHUM npaBoM; u

(ii) Y ogHocy Ha Penybnuky Cpbujy, Teputopuja Penybnuke Cpbuije;

e) uspas ,crnobogHo KOHBepTMOMnHa Banyta” 3Haum BanyTa kojy je MehyHapoaHu
MOHeTapHuU PoHA AedurHucao Kao cnobogHO KOHBEPTMOUITHY Yy ckrnady ca CBOjUM
CratyTom;

X) uspas ,Cnopasym CTO” 3Haum Cnopasym O ocHuBawy CBeTCKE TProBMHCKE
opraHusauuje, cactaBribeH y Mapakewy, 15. anpuna 1994. roguHe;

3) wuspa3 ,TRIPS Cnopasym” 3Haun Cnopa3ym O TProBMHCKMM acnektMMa npasa
nHTenekTtyanHe ceojuHe y AHekcy 1L} Cnopasyma CTO;

n) wnspas ,Tyxunay’ 3Hadm ynarad CTpaHe roBopHuUe, KOju je cTpaHa y Ccropy o
ynarawy ca gpyrom CTpaHoM yroBOpPHULOM;

j) wspas,TyxxeHn” 3Haum CTpaHa yroBopHuLa, Koja je cTpaHa y cnopy o ynarawy;

K) M3pas ,cTpaHay crnopy” 3Ha4u Unu TYXunaw Unm Ty>KeHu;
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n) wapas ,CTpaHe y cnopy” 3Hauu TyXunaw, n TYXKeHu;

I'b) U3pas ,CcTpaHa Koja Huje y cnopy” 3Haum CTpaHa yroBopHuLa, Koja Huje cTpaHa y
cnopy o ynaramwy;

M) m3pas ,ICSID” 3Haun MehyHapogHu uUeHTap 3a pellaBakbe WHBECTULMOHUX
CNopoBa;

H) u3pa3 ,ICSID [llpasuna gopatHux onakwuua® 3Hauyn [lpaBuna koja ypehyjy
AojatHe Mepe 3a  ynpaerbake noctynuuma of ctpaHe  CekpeTtapujaTa
MehyHapogHor LeHTpa 3a pellaBartbe MHBECTULIMOHNX CNOPOBa;

k) nspas ,ICSID [dopatHa apbutpaxkHa npasuna” 3Haum npasuna Koja ce npuMemyjy
Ha 6uno koju apbuTpaxHn noctynak Koju ce Boau y cknagy ca ICSID lNpasunuma
A0AaTHUX ONakLwunua;

o) wuspas ,ICSID KoHBeHuuja” 3Haum KoHBeHUMja O peluaBawy WHBECTULMOHUX
cnopoBsa un3mehy Apxasa 1 ApxXaBrbaHa APYrux Apxasa, caunkeHa y BaluvHIToHy,
18. mapta 1965. roguHe;

n) wmspas ,Hbyjopwka KoHBeHumja’ 3Haum KoHBeHUMja O Npu3Hakby UM U3BPLUEHY
WMHOCTpaHMX apbuTpaxHUX oanyka, caumkieHa y Hbyjopky, 10. jyHa 1958. roauHe; n

p) u3pa3 ,UNCITRAL [NpaBuna apbutpaxe” 3Haun lNpaBuna apbutpaxe Komucuje
YH o mefyHapoaHOM TProBUHCKOM Npasy.

YnaH 2.

MoacTnuane n npujem ynaramwa

1. Ceaka CtpaHa yroBopHuua he noactvuatu v cTBapaTy MOBOSbHE YcroBe 3a
ynaraye apyre CTpaHe yroBopHULIe Aa yraxy Ha HeHoj TEpUTopUju.

2. Caaka CtpaHa yrosBopHuua he, y okBupy npasa ga spLuv oernawhera y cknagy
ca Baxehmm 3akoHMMa M Nponucuma, ykibydyjyhm n oHa Koju ce ogHoce Ha CTpaHo
BMACHULWITBO W KOHTPONY, NpuxBaTaTtun ynarawa ynarada gpyre CtpaHe yroBopHuLe.

YnaH 3.

HauunoHanHm TpeTmaH

1. Caaka CtpaHa yroBopHuua he, Ha CBOjoj TEpUTOpPMjU, Y OOHOCY Ha ynarade apyre
CTpaHe yroBopHuLEe M HUXOBa ynarawa 06e30equtv TpeTMaH Koju Huje Marbe
NoBOSfbaH O TPeTMaHa Koju, Y CIIMMHUM OKOMHOCTUMA, Mpy)Ka CBOjUM yrnaradyvmma u
HMXOBUM yrarawmma.

2. CraB 1. oBor ynaHa Hehe ce TymauuMTu Tako Aa cnpedvaBa CTpaHy yroBOpHULY
Ja, Ha CBOjOj TepuTopuju, YCBOjU WM nNpuMeHu Mepy kKoja ypehyje nocebHe
dopmManHocTM y Be3M ca akTMBHOCTMMa Yynarawa ynaradya pgpyre CrpaHe
YroBOpHUMLE, NOA YCNOBOM Aa TakBe nocebHe hopmManHoCTh He yrpoxasajy CyLTUHY
npaea TakBMX ynarada no oBOM Criopasymy.

YnaH 4.

TpeTtmaH HajnoBnawheHuje Hauwje

1. Csaka CtpaHa yroBopHuua he Ha CBOjOj TEPUTOPUjU NPU3HATK yraradmma gpyre
CTpaHe yroBopHWUE U HUXOBUM ynarawuma, y OOHOCY Ha akTMBHOCTM ynarawa,
TPeTMaH KOoju Huje Mae MOoBOSbaH Of TPeTMaHa Koju, Y CMVUYHWM OKOMHOCTUMA,
npyxa y OOHOCY Ha aKTMBHOCTM ynarawa ynaradynma Tpehe gpxaBe U HUXOBUM
ynarawunma.
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2. CrtaB 1. oBor unaHa Hehe ce TymauuTuM Kao obaeesza CTpaHe yroBopHuULUYy Aa
ynaraumma gpyre CTpaHe yroBOpHWULE WM HUXOBUM ynarawuma npyxu 6uno kakae
noenawheHn TpeTtmaH Ha OcHoBy 6uno kojer, noctojeher unu Gyayher, ynaHcTea y
pernoHasiHoj EKOHOMCKO]j YHUjU.

YnaH 5.

OnwTn TpeTmaH

1. Csaka CtpaHa yroBopHuua he, Ha CBOjoj TepuTopuju, NPY>XUTK yraradmma gpyre
CTpaHe yroBopHuLEe U HUXOBMM ynarawuma TpeTMaH Yy ckragy ca mehyHapogHum
obu4ajHMM npaBoM, yKiby4dyjyhn npaBuyaH 1 paBHoMNpaBaH TPETMaH U NyHy 3alUTUTY
n 6GesbegHocT. Pagn Behe CuUrypHOCTW, KOHUENTU ,NpaBu4aH M paBHOMpaBaH
TpeTMaH” 1 ,nyHa 3awTtnta n 6e36egHOCT” He 3axTeBajy TPETMaH KOju je NOBOSbHUjN
0f OHOra Koju ce 3axTeBa Yy ckrnagy ca mefyHapoaHum obuyajHum npaBoM y OQHOCY
Ha MWHMManHW cTaHgap4 TpPeTMaHa cTpaHaua W kMM Ce He CTBapajy gogatHa
mMartepujanHa npaea.

2. Papgwu Behe curypHocTu:

a) ,NpaBM4aH M paBHoOMNpaBaH TpeTMaH’ noapasymeBa obaBe3y CBake
CTpaHe YroBopHuUe Oa He YyckpaTu npasBay Y KPWUBWYHMM, rpahaHcKuM unu
ynpaBHMM CyACKUM NOCTYNUUMa y CKnagy ca NPpMHLUMMOM NpaBUITHOT NocTynawa; v

6) ,nyHa 3awTuTa n 6e36eqHOCT” 3axTeBa of cBake CTpaHe yroBopHuUe Aa
o6e3bean HMBO NonUUMjCKe 3alTUTe Yy cknady ca MefyHapogHUM oGuYajHUM
npaBoM.

YnaH 6.

MpucTyn cynoBmma

Ceaka CtpaHa yroBopHuua he Ha CBOjOj TEPUTOPUU MPYXKUTK ynaradmma
apyre CTpaHe yroBopHuLe TpeTMaH Koju Huje Marwe NOBOSbaH of TpeTMmaHa Koju y
CNUYHMM OKOSTHOCTMMA MpyXKa CBOjUM yraradymMma unu ynaradymma tpehux gpxasa y
nornegy npuctyna cygosuma n apbuTpaxkHMMm cygoBuMa, Kao U ynpaBHUM OpraHuma
N MHCTUTYUMjamMa Yy CBUM CTeNeHMMa HaaNeXHOCTW, KaKo Y NOTpaXKmBawuma, Tako U
y oabpaHu npasa ynarada gpyre CtpaHe yroBopHuLe.

UnaH 7.
3abpaHa 3axTeBa 3a U3BpLUEHE
1. HwjegHa CrtpaHa yroBopHuua Hehe, Ha CBOjOj TEPUTOPUjU, MOCTaBUTU HUTK

npUMeruBaT! UM HaMETHYTU y Be3u ca aKTUBHOCTMMA Yyraraka ynarada gpyre
CtpaHe yroBopHuLe unu ynaradya tpehe apxaee, Heku of cnegehux saxresa:

a) pAa ce nssese poba unu ycnyra y ogpeheHom obrumy nnu BpeaHocTw;
©) pa ce nocturHe ogpeheHn HMBO unu npoueHat ydewha pobe gomaher
nopekna;

B) [Ja Ce BpLIM KyrnoBWHA, Ja Ce KOPUCTU WNK Aa ce [aje npegHocT pobu
Npou3BEOEHO] UMK ycnyrama MNpyXeHUM Ha HeHoj Teputopujy unn ga ce poba u
ycnyre Kynyjy og pusnykux nuua unv npuBpeaHor ApyLTea ca heHe TepuTopuje;

r) ga ce m3BpwM Ha OGUNO KOjM HaynH AoBohewe y Besdy obuma unu
BpeaHOCTM yBo3a ca OBbMMOM MInnM BPegHOCTW M3BO3a UMW Ca BUCMHOM OEBU3HUX
npunvBea y Besu ca ynarawem ynarava,
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4) [a ce orpaHuym npogaja pobe unu ycnyra Ha HeHOj TEPUTOPUU, KOjuU Cy
npov3BO4 ynarawa ynarada unm ga ce Ta npogaja ycrnosu obumom nnu spegHowhy
N3BO3a UNW OEeBU3HOT NPUNNBA;

f) [a ce orpaHnyn n3Bo3 UnNu Npogaja pagu M3Boa3a;

€) Oa ce M3BpLUM MPEHOC TEXHOorormje, NPoM3BOLHOr npoueca wunum gpyror
BNacHWYKOr npaBa U3n4KOM NuLy UnNu NpuBpeaHOM APYLUTBY Ha HEHOj TEPUTOPUjY;

X) Oa ce ceauwTe ynarada 3a ogpefeHu pernoH uUnm CBEeTCKO TpXuwTe
Hanaswn Ha HEeHOj TEPUTOPWU|U;

3) naa ce 3anocnu ogpehenn 6poj nnu npoueHat gomahux gp>KaBrbaHa;

I/I) Aa ce rnocturHe op,pef]eHM HUBO U BPeaHOCT UCTpaXunBarka un pa3Boja;
nnn

j) Aa ce ucnopyka poba koje ynaray npouM3BO4M MIM ycnyra Koje ynarad
npyxa oapeheHoM PEervoHy UM CBETCKOM TPXWULLUTY, BPLUM WUCKIbYYMBO Ca H-EeHEe
Teputopuje.

2. HwnjegHa CtpaHa yroBopHuUa He MOXe YCIOBIbaBaTu goOujawe UM HacTaBak
nobujarkba NOrogHOCTM Y BE3M Ca akTMBHOCTMMA ynarawa ynarada gpyre CtpaHe
YroBOpHULE uUNM ynarada Tpehe [pXaBe Ha HEHOj TepUTOpPUjU, UCMYHEHEM
cnepehux 3axresa:

a) noctu3awem oapeheHor obuma nnm BpegHocTn yvewha pobe gomaher
nopekna;

©) KynoBMHOM, KOpuULIheweM UNn gaBakem NpegHoOCTU pobu Npon3BeaeHo)
Ha HEHOj TEPUTOPUjU UMK KYMOBUHOM pobe of hU3UYKUX Nuua vnv NpuBpeSHUX
JpyLiTaBa ca heHe Teputopuje;

B) AoBohewem Ha OMno koju HaymH y Bedy obmMma unm BpeaHOCTU yBO3a ca
obumMoM Mnu BpedHOCTU M3BO3a MMM Ca BUCMHOM [OEBU3HMX MpUIMBa y Be3n ca
ynarawem ynarava;

r) orpaHnyewemMm npogaje poba unu ycrnyra Ha HEHOj TepPUTOPUjU Koje cy
npous3Boj ynarawa ynarada sesyjyhu Ty npoaajy 3a o6um nnv BpegHoCT u3Bo3a unm
OEBU3HNX NPUIMBA; UMK

[) orpaHuyer-eM U3Bo3a Unu Npoaaje paam n3Bosa.

3. a) oppenba craea 2. oBor YnaHa Hehe cnpeyaBatn CTpaHy yroBopHuUy Oa
ycnosu gobujakbe unu HactaBak gobujara NOrogHOCTU Yy Be3n ca akTUBHOCTMMA
ynarawa ynarada gpyre CtpaHe yroBopHuue wnu Tpehe apxaBe pagu UCnyhersa
3axTeBa fa noumpa npou3Boawy, 06e3bean ycnyry, obyum unu 3anocnu pagHuke,
n3rpagv vnu npowmpu nojeamHe objekte unu ga obasum ucTpaxunBawe M pasBoj Ha
HEHO]j TEPUTOPUjI;

6) ogpenba ctaBa 1. Tayka €) OBOr YnaHa He npuMekrbyje Ce ako je 3axTeB
HaMeTHYT unu ce n3spLuaBa obaBe3a AOHeTa Of CTpaHe cyaa, ynpaBHOr opraHa unm
opraHa HagnexHor a yKrnoHu noBpeay npaBa KOHKYpeHUuje;

B) oapenba ctaea 1. Tayka e€) OBOr YnaHa He NpUMekrsyje ce Kaga ce 3axTeB
O[JHOCM Ha MPEHOC npasa MHTeNeKTyarnHe CBOjUHE KOjU Ce BPLUN Ha HAYUH KOjU HUje Y
cynpoTHocTu ca Cnopasymom TRIPS;

r) ogpenba crtaBa 2. Tad. a) n 6) oBor YnaHa He NpPUMEKyje ce Ha 3axTeBe
Koje je HameTHyna CTpaHa YroBopHMLA YBO3HMLA Yy Be3M ca cagpxajem pobe
HeonxodHe 3a KeBanudwukauujy npedepeHuuvjanHe Tapude unu npedepeHumjanHe
KBOTE.
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4. C7. 1.1 2. 0BOr YnaHa He 0QHOCE Ce Ha Apyre 3axTeBe, OCUM OHUX AedMHUCAHUX
y TUM CTaBoBMMaA.

YnaH 8.

TpaHcnapeHTHOCT

1. Csaka CtpaHa yroBopHuua he 6e3 ognaraka o06jaBuTu MnNu Ha APYrU HauuH
YYUHUTW jaBHO AOCTYMHMM CBOje 3aKoHe, npornuce, agMUHUCTPATMBHE npoueaype
UNn ynpaBHe akTe W CyacKe OAanyke, kao n MefyHapoaHe crnopasyMe Koju ce 0fHoce
UNn yTUYy Ha NPYMEHY U N3BpLUEHE OBOI Cropasyma.

2. Ceaka CtpaHa yroBopHuua he Ha 3axTeB apyre CTpaHe yroBopHuue, 6es
odnaratba OATOBOPUTU Ha CcreuuduyHa nuTakba W MPYXUTU UHGopMauuje o
nuTakKMMa 13 cTasa 1. OBOr YnaHa.

3. C1. 1. n 2. oBor unaHa Hehe ce Tymauntn kao obasesa Guno koje CTpaHe
YyroBOpHMLE Aa Y4MHMU OOCTYMHUM MoBeprbMBe uHdopmaumje, nHdopmaumje Yunje 6u
OTKpMBar€e omeTano crnposBohewe 3akoHa unyv 6u Ha Apyrn HavymMH BGMNo CynpoTHO
jaBHOM MHTEpecy, unn nHopMaumje koje by Hapywmne NpMBaTHOCT UMW LITETUNE
NernTUMHUM KOMepUuujanHuM MHTepecuma.

YnaH 9.

JaBHa pacnpaBa

Csaka CtpaHa yroBopHuua he, y ckrnagy ca CBOjUM 3akOHMMa WM Nponvcuma,
HacTojaTh fa, OCUM Yy ChnydajeBMMa HyXXge unu y cuTyauujama o Mawer 3Havaja,
jaBHOCTM 00e36ean pasymHy moryhHOCT 3a npumenbe npe ycBajamwa, U3MEHE Unun
yKngawa OonuwTux nponmca Koju mmajy ytuuaj Ha 6uno koje nutamwe obyxBaheHo
OBMM CNoOpasymMoM.

Ynan 10.

Mepe npoTtus Kopynuuje

Csaka CtpaHa yroopHuua he obe3beantn ga ce npenysmy mepe u Hanopu
3a cnpevaBawe 1 6opby NpPoTMB KOpynuMje y Be3u ca nutawnma odbyxsaheHnm oBuUM
crnopasymoM, Y CKrnagy ca CBOjUM 3aKOHMMa M nponucuma.

YnaH 11.

Ynasak, 6bopaBak 1 npedbmsanuwite ocobrba

Csaka CtpaHa yrosopHuua he, y cknagy ca CBOjUM 3akOHMMa U Mponucuma,
OnaroHakrnoHo pasmoTpUTK 3axTeB 3a ynasak, 6bopaBak 1 npeduBanuwitTe U3NYKOr
niua, Koje uma apxasrbaHcTBOo pgApyre CrtpaHe yroBopHuue, Kao U ocobrba
3anocneHor y npuepegHoM Apyw By Apyre CTpaHe YroBopHuue y craTycy
pykoBoguMoua, MeHalepa 1 YnaHa ynpasHor ogbopa, Koju xene ga yhy n octaHy Ha
HEHOj TepuTopuj paan obaBrbata akTUBHOCTU yraramsa.

YnaH 12.

Ekcnponpujauvja n HagokHaga wrete

1. HwjegHa CtpaHa yroBopHuua Hehe Ha CBOjOj TepuTOpujU ekcnponpucaTn unu
HauuoHanu3oBaTtu ynarawe ynarada gpyre CtpaHe yroBopHuue, HUTU NpeayseTu
OuMNo KakBy Mepy jeQHaKy ekcrnponpujaumjy unum HaumoHanu3aumju (y garbem TeKkcTy
~eKcrponpujaumja”), ocum:
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a) Yy jaBHOM NHTEpECY;
6) Ha HegUCKPUMWHATOPHO] OCHOBMY;

B) y3 ogroBapajyhy HagokHagy koja he ce u3Bpwutn 6e3 oagnarawa, Y
cknagy ca cT. 2. 0o 5. oBOr 4naHa; u

r) y cknagy ca 3akOHOM.

2. HakHaga u3 cTtaBa 1. oBor ynaHa ogroapahe npaBUYHOj TPXWULLHO] BPEOHOCTU
eKCrponpucaHor yrnaraka y Bpeme kaga je ekcriponpujauuja jaBHo objaBrbeHa munm
Kaga je ekcnponpujauuvja wusBplleHa, LWTa rog Hactynu paduje. Ha npasuyHy
TPXULLHY BpeAHOCT Hehe yTuuaTh NpoMeHa BpPedHOCTM Kao nocrneauua YnkeHuue
Aa je ekcriponpujaunja 6buna nosHaTa paHuje.

3. HakHaga he ©OutM wucnnaheHa 6e3 ognarawa M ykibydnBahe kamarty nMo
KoMepuumjanHo pasymHoj ctonu obpadyHaToj o AaHa ekcnponpuvjauvje 0o AaHa
ucnnate n 6uhe peanusoBaHa y NOTNYHOCTM U cnobo4HO NpeHocKBa.

4. Ako ce nnahawe BpwM y crnobogHO KOHBEPTMOWMHOj BanyTu, wucnnaheHa
HakHaga he ykrbydmBaTu KamaTty, No KOMepuujarnHo pasyMHOj CTOMKU 3a Ty BanyTy,
obpadyHaTy of gaHa ekcnponpujauunje 0o AaHa ucnnare.

5. Ako CtpaHa yroBopHMUA OAnNyYM Aa HakHagy wcnnatu y BanyTu Koja Huje
cnobogHo KoHBepTMBWnHa BanyTa, ucnnaheHa HakHaga, KOHBepToBaHa y BanyTy
nnahawa No TPXULIHOM KypCy KOju Baxu Ha gaH nnahawa, Hehe 6utn mamwa o
30upa BpeaHoCcTH:

a) npaBUYHe TPXKMLLIHE BPEQHOCTU Ha AaH eKkcrponpuvjauuje, KOHBEPTOBaHE Y
crno6o4HO KOHBEPTUOUIHY BanyTy MO TPXULLHOM KypCy KOju BaXW Ha Taj AaH; v

6) kamaTe, NO KOMepuujanHO pa3ymMHOj cTonNn 3a Ty crnobogHo
KOHBEpPTMOMNHY BanyTy, obpadyHaTy 04 AaHa ekcnponpujaumje oo gaHa nnahama.

6. OBaj unaH ce He MNpuMewYyje Ha usgaBarbe NUUEHUM OOAerbeHUMX Y Be3n ca
npaBMmMa WHTENEKTyanHe CBOjMHE, HUTU Ha OMNO3WB, OrpPaHUYeHe WNM HacTaHak
npaBa WHTENEeKTyanHe CBOjUHEe, y Mepu Yy KOjoj je TakBO u3gaBakse, yKupawe,
orpaHvyer-e Unu HacTaHak npasa y cknagy ca TRIPS Cnopasymom.

YnaH 13.

HakHaga rybutaka

1. Ceaka CrtpaHa yroBopHuua, Ha u4ujoj Teputopuju ynarad gpyre CrtpaHe
YyroBOpHWLE npeTpnu rybutak wunu wTeTy y Be3uM Ca CBOjUM Yynarawem ycnen
opyxaHor cykoba unuM BaHpedHOr CTawa, Kao LWTO Cy peBonyuuvja, YyCTaHak,
rpafaHckn Hemupu unmn Buno Koju gpyru cnvdad gorahaj, o6e3beguhe TpeTmaH, y
nornegy pectutyumje, obewTeherwa, komneHsauvje wnu ©6uno kor Apyror
nopaBHaka, KOju HUje Make NOoBOrbaH o4 TpeTMaHa Koju npyxa CBOjMM yraradnma
nnu ynaradymma Tpehe gpxase.

2. HakHapa u3 ctaBa 1. oBor ynaHa Ouhe ucnnahena 06e3 oanaraka, crnobogHo
npeHocKBa 1 3aMerMBa Mo AEeBU3HOM Kypcy y crnoboaHO KOHBEPTUOWHY BanyTy.

3. TpeTmaH u3 ctaea 1. OBOr unaHa He Moxe OMTK n3yseT 36or mepa koje Buno koja
CtpaHa yroBopHuLA@ MOXe npeay3eTn y cknagy ca u4naHom 16. crtaB 2. oBor
cnopasyma.
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YnaH 14.

lNpeHoc npaea

Ako CTpaHa yroBopHuUa WnM HeHa oBnawheHa WHCTUTYUMWja W3BPLUN
nnahake CONCTBEHOM ynarady Ha OCHOBY yroBopa 0 obelutehemwy, rapaHuunjy unm
ocurypaswy, 3a ynarake Ha Tteputopujn gpyre CtpaHe yroBopHuue, gpyra CtpaHa
yroBopHuua he npmsHatM NPeHOC Ha OCHOBY Kojer ce BpLIM TakBO nnahawe wu
npusHahe npaBo npetxogHe CTpaHe yroBopHuue WM HeHe oBnawheHe
WHCTUTYUMje Oa nyTeMm cybporaumje BpLUM NpaBO UK NOTPaXmBake Yy UCTOj Mepu
kKao u ynarady. 3a nnahawa Koja Tpeba u3BpWNTM HA OCHOBY MpeHoca npaBa Wnu
noTpaxuBara, Kao 1 npeHoca nnahawa, oapeanbe unaHa 12, 13. n 15. npumenuhe
ce mutatis mutandis.

UnaH 15.
TpaHcdepu
1. Csaka CtpaHa yroBopHuua he 06e3beantn ga TpaHcdepn y Be3u ca ynararem
Ha HEHOj TepUTOpPUjK o4 cTpaHe ynarada gpyre CtpaHe yrosopHuue 6yoy cnoboaHo

n3epweHn n 6e3 ognaraka. OBM TpaHcepu obyxBaTajy nocebHo, maga He
NCKIbY4MBO:

a) MoYeTHM KanuTan M godaTHe M3HOce 3a ofpkasawe WnvM noBehare
ynaramwa;

6) npodwuT, kamaty, kanutanHy [oOuT, OMBMAOEHAOY, AyTOPCKM XOHopap,
HakHagy unu gpyre Tekyhe npuxoae 13 ynarama;

B) nnahawa M3BpLIEHA Ha OCHOBY YroBopa, yKiby4dyjyhn yroBope o Kpeauty
y BE3U Ca yrarawem;

r) npuxop oA NoTNyHe unu genvMuyHe Npogaje unv Nukemaaumje ynaramwa;

[) 3apage W HakHade 3anoclieHUX U3 MHOCTPaHCTBa, Koju pade y Besu ca
ynarakem Ha TepuTopujn apyre CTpaHe yroBopHuLE;

f) wucnnate HakHaga Ha ocHoBy 4n. 12. n 13. osor cnopasyma; u
e) nnahaka npoucTekna U3 pellasana crnopa.

2. Cpaka CrtpaHa yroBopHuua he obe3beoutn ga TpaHcdep Oyoe msspueH 6es
ofnarawa y cnobogHoO KOHBEPTUOWMHOj BanyTu no AeBU3HOM Kypcy, Koju je Baxehu
Ha gaH TpaHcdepa.

3. HesaBucHo o ct. 1. 1 2. oBor unaHa, CTpaHa yroBOpHUUA MOXE, Ha OCHOBY
npumeHe pJomaher 3akoHogaBcTBa, Yy [Oobpoj Bepy UM Ha npaBedaH WU
HEeOMCKPUMUHATOPAH Ha4YMH, CIPEYMTH U OANOXUTM TpaHcdep y Be3u ca:

a) nnahawem nopesa;
0) nukBMgaumjom, cTeyajem nnu 3alwTUTOM npasa noeBepunaua;

B) u3gaBakeM, TProBUHOM UMK MOCMOBakEM Ca XapTujama of BpedHOCTH,
djyyepcuma, onumjama unu gepnsatmma;

r) KPWMBUYHUM UMW NpeKkpLUajHUM Ka3Hama;

[4) u3BelTaBakeM UNM YyBaweM eBUAeHUMja O TpaHcdepuma Banyta unm
APpYrMx MOHEeTapHMX MHCTPYMeHaTa kaja je To NoTpebHO paaun NnpuMeHe 3akoHa unu
nomMohn OMHaAHCUJCKUM UHCTUTYLMjama; unm
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f) obes3beherem M3BpLLUEHA Hanora Uy npecyaa y cyackoM Unm ynpasHOM
MOCTYKY.

YnaH 16.

OnwTn n 6e36e4HOCHN n3y3eLm

1. Huwta y oBom cnopasymy Hehe ce Tymauntun Tako ga cnpedaBa CTpaHy
YyroBOpHULYY Aa YCBOjU unu cnposefe cneaehe mepe, Nof YCNoBoM [a TakBe Mepe
CTtpaHa yroBopHuua He MNpuUMetyje Ha HauuH Koju GM npefcTaBrbao CpeacTBO
NPoOu3BOSbHE WM HeomnpaBAaHe AUCKPUMUHALMje WU MPUKPUBEHOr OrpaHuyersa
nHBectutopa apyre CTpaHe YroBOPHMUE W HUXOBUX MHBECTULMja Ha TepuTopuju
npee CTpaHe yroBOpHULE:

a) HeonxogHe 3a 3alTUTY XMBOTA WNWN 34paBrba JbyaW, XUBOTUHA WUIK
ourbaka;

6) HeonxogHe 3a 3alITUTY jaBHOI Mopana Wnu ogp)kaBa-€ jaBHOr pena,
Kaga nocToju cTBapHa M JOBOSbHO 036MIbHa NpeTHa MO OCHOBHW MHTEPEC APYLUTBA;

B) HeonxogHe 3a obes3befuBare MOWTOBaHa 3aKOHA MM MPonuca Koju
HWCYy Yy CynpoTHOCTM ca oppeabama oBor cnopasyma, Yykibyyyjyhu OHe Koju ce
ogHocCe Ha:

(i) cnpevyaBate 0bMamyjyhx M HENOLITEHMX MPAKCU UIM peLlaBara
nocnegmua HeusBpLUeHa YroBopHux obaeesa;

(i) sawTuTy npuBaTHOCTM nojeAMHUa y Be3n ca obpagom u
ANCTPUBYLMjOM NUYHMX NofaTaka M 3awTUTy MOBEPSbUMBOCTU NIUYHUX
eBuaeHumja 1 padyHa; nnu

(iiiy ©esbegHoCT; NN

) 3awTuTy HauMoHanHuWx Grara yMeTHU4YKe, UCTOPWUjCKEe UM apXeorioLuke
BPEAHOCTW.

2. Y cmucny unaHa 13. ctas 3. osor crnopasyma, ogpenbe osor criopasyma Hehe ce
TymMauuTn y cmucny ga cnpede CTpaHy yroBOpHWLY Aa YCBOjU UNN NPUMEHU Mepe
Koje cy:

a) notpebHe pagu 3awTUTE OCHOBHUX UHTepeca 6e3beaHoCTU:

() y Bpeme parta, opyxaHor cykoba wnu OpyruMm BaHpeOHUM
cuTyauujama y Toj opxasu unm mehyHapooHMM ogHocuMMa; Unu

(i) y Besu crnpoBohewa HauuMoHanHe nonuTuke unNn mehyHapoaHUX
crnopasyma y norneny Helumpeha opyxja; unm

6) y cknagy ca weHuM obase3ama npema [loBerbu YjeanweHux Hauuja
pagun ogpxaBawa mehyHapoaHor myupa n 6e36eaHoCTW.

3. OBaj cnopasym He obaBesyje CTpaHy yroBopHMUY Aa AOCTaBW WNu SO3BOMMU
npuctyn 6uno Kojoj WHopMauuju ako cmaTpa Aa 6u oTKpuBawe OBUNo CynpoTHO
HE€HMM OCHOBHWUM MHTEpecuma 6e3begHocTu.

4. Mepa goHeTa y cknagy ca CTaBOM 2. OBOr 4riaHa, Koja Huje y carnacHocTu ca
OBMM cropa3ymoM, Hehe ce KopucTuTM pagu u3beraBawa obaBesa M3 OBOT
cnopasyma.
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Ynan 17.

MpvBpemMeHe 3alITUTHE Mepe

1. CrtpaHa yroBopHuLa MOXe YCBOjUTU UNN HAacTaBUTU a NpUMeRYje PeCTPUKTUBHE
Mepe y Be3u ca NpeKkorpaHU4yHMM KanutanHuM TpaHcakuvjama y Be3n ynarawa, Kao
n nnahawuma mnu TpaHcdepuma, ykbydyjyhn TpaHcdepe HaBedeHe y udnany 15.
OBOr cropasyma, y cny4ajy:

a) o03burbHOr nopemehaja mnaTtHor GunaHca WM CNOSbHUX OUHAHCUCKUX
TelKkoha unu NpeTwe TakBUM nopemehajem n Telwkohom; nnm

6) kaga KpeTake KanuTana WM HEroBO peanu3oBarwe, MOXe [Aa
npoy3pokyje 036urbHe noTewkohe MO MaKPOEKOHOMCKO YnpaBrbakwe, MnocebHo
MOHETapHy 1 OEBU3HY NOSIUTMKY.

2. Mepe n3 ctaBa 1. oBor unaHa:

a) npuMmeHuhe ce Ha HauvH da ce npema Apyroj CTpaHu yroBOpHWUM He
nocTyrna Mak€e NOBOSLHO HEro npema 6uno kojoj Tpehoj apxasu;

©) 6uhe y cknagy ca ogpenbama Cnopasyma o unaHcTBy y MehyHapogHom
MOHeTapHOM oHAY;

B) Hehe npemawntn obum Koju je HeonxogaH Aa Ou ce npesasuwwne
OKOJITHOCTW M3 cTasa 1. OBOr YnaHa;

r) ©6uhe npmBpemeHe n nocteneHo he ce yKMHyTU YMM OKOSNTHOCTU U3 CTaBa
1. oBOr YnaHa 1o 403BOSE;

n) ©e3 ognarawa he 6utn caonwTteHe gpyroj CTpaHu yroBOpHULN; U

f) npumeHnhe ce Ha HaunmH ga ce wu3berHe HenoTpebHa wWTeTa no
KoMepuumjanHe, ekoHoMcKe 1 oMHaHcujcke HTepece apyre CTpaHe yroBOpHULE.

3. CrtpaHa yroBopHMUa Koja je ycBojuna mepy 13 ctaBa 1. oBor unaHa 3anodehe, Ha
3axteB gpyre CTpaHe yroBopHUUe, KOHCyNTauumje paav npencnnutneBawa Mepe.

YnaH 18.

Mepe npeaoCcTpoXXHOCTU

1. OBaj cnopasym He cnpedyaBa CTpaHy YroBopHuUuy Aa npegysuma Mepe
NpeaoCcTPOXHOCTU KOje ce oaHoce Ha dMHaHcujcKe ycnyre, yKibydyjyhu mepe 3a
3aWTUTy ynarada, Jenosutapa, OCUrypaHuka, nuiua Kojuma  uHaHcujcke
MHCTUTYUMje ayryjy dmayumnjapHy obasesy unm pagu obesbehmBara uHTerputeTa u
CcTabunHOCTM CBOT (PMHAHCKjCKOr CUCTEMA.

2. Mepa fOoHeTa y cknagy ca cTaBoMm 1. OBOr unaHa, Koja HWje y carfmacHocTu ca
oBMM cropasymom, Hehe ce kopuctut pagu wusberaBawa oGaBe3a U3 OBOr
cnopasyma.

YnaH 19.

lMpaBa nHTenekTyanHe CBojuHE

1. CtpaHe yrosBopHuue he rapaHtoBaTn u 06e3beantn ageksaTHy M Moy3daHy
3alWTUTY MNpaBa WHTenekTyarnHe CBOjUHE W noacTuuatM  eguKacHoOCT U
TPaHCMApPEHTHOCT Yy CUCTEMY 3aLUTUTE UHTENEKTyanHe ceojuHe. Y Ty cBpxy, CTpaHe
yroBopHuue he ce Ha 3axTeB 6uno koje o wux, 6e3 opnarawa, ysajamMHO
koHcynToBaTu. Ha ocHoBy koHcynTauuja, Ceaka CTpaHa yroBopHuua he, y cknagy ca
Aomahum 3akoHMMa 1 nponucuma, npegyseTn oarosapajyhe mepe pagu yknawawa
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pasnora 3a Koje je yTBpheHO Aa uMajy HeraTuBHe ediekTe Ha yrarawa yrnarada
apyre CTpaHe yroBopHuLe.

2. Hvwrta y oBom cnopasymy Hehe yTtuuatm Ha npaBa u obasede CrpaHe
YyroBOpHULE, KOje Mpousnase 13 YnaHcTea y MyntunaTepanHum criopasymmma Koju
ce 0HOCe Ha 3alUTUTy NpaBa UHTENeKTyarHe CBOjUHe.

3. OsBaj cnopasym Hehe ce TymaumTn Kao obasesa CTpaHe yroBopHuUE Aa Ha
ynaraye gpyre CTpaHe yroBOpHMLUE W HWXOBA ynaramwa npowmpu TpeTMaH Koju ce
npyxa ynaraymma W HWUXOBMM yrnarakvma w3 Tpehe pgpkaBe Ha OCHOBY
MynTunatepanHux cnopasyma, kojux je Ta CTpaHa yroBOpHMUa 4naH, a Kojuma ce
ypefyje 3awTnta npaBa MHTENEKTyanHe CBOjVHe.

YnaHn 20.

lMopecke mepe

1. OBaj cnopa3ym He yTude Ha npaBa u obaBese CTpaHa yroBopHuua Koje
nNpouncTmyy 13 Guo Koje KOHBEHUMje kojom ce ypelyjy nopesun. Y cnydajy Hecnarama
n3mvehy ogpenbu osor cnopasyma 1 TakBe KOHBEHUMje, NPeAHOCT y NPUMEHN uma Ta
KOHBeHUMja.

2. Un. 3. n 4. oBor cnopasyma He nNpuMekyjy ce Ha nopecke mepe.

Ynan 21.

3apaBrbe, 6e36eqHOCT, Mepe 3alUTUTE XUBOTHE CPEAVHE M pafHu cTaHaapau

CTtpaHe yroBopHuLe Cy carnacHe Aa je HenpuknagHo noactuuaTtu ynarawa
ynaraya gpyre CTtpaHe yroBopHuue unu Tpehe gpxaBe ybnaxaBaweM Mepa y
obnacTtu 3gpaBrba, 6€30e4HOCTM MK 3aLUTUTE XUBOTHE CPEeAMHE, UMM YMaHEHEM
pagHux ctaHgapda. CTpaHa yroBopHuua Hehe ce ogpehn unu Ha ApyrM HauuH
O4CTYNMUTU O Mepa WNW cTaHaapda Kao noAacTuuaj 3a ynarada gpyre CrtpaHe
yroBopHuUe wnu ynarada u3d Tpehe [pxaBe paaun OCHMBaWa, CTulawa wunm
npoLnpersa ynaraswa Ha CBOjoj TeEpUTOpUju.

YnaH 22.

YckpahuBane npegHocTn

1. CtpaHa yroBopHMuLA MOXe YCKpaTUTM MPEedHOCTU KOoje Mpyxa OBaj cropasym
ynarady gpyre CTpaHe yroBOpHuLE N HeroBOM yrarawy, Koje je y BNacCHULWITBY uUin
je BehuHCKM KOHTpONUCcaHo of cTpaHe ynarada u3 Tpehe pgpxase, ako CtpaHa
yroBopHuUa:

a) He ogpXxasa OUNNOMAaTCKe OJHOCE Ca TOM APXXaBOM; UMK

6) ycBoOju nnn npumetrbyje mepe y ogHocy Ha Tpehy apxaBy koje 3abpamyjy
TpaHcakuuje ca NpuBpeaHUM OpPYyLWTBOM MM ako 6u ce gaBakeM MOro4HOCTU U3
OBOr criopadyma npekpwuna wnu m3berna TakBa Mepa y OOHOCY Ha NpvBPeaHO
APYLUTBO U HEroBO yrarake.

2. CrtpaHa yroBopHULa MOXe yCKpaTUTX NPeaHOCTV OBOr criopasdyma ynarady apyre
CTpaHe yroBopHULE W HEroBMM Yyrnarakuma ako je npuBpeaHO APYLTBO Y
BNacHMUWTBY WNWU NOA4 KOHTpPoNoM ynarada w3 Tpehe pgpxaee wnu CTpaHe
YroBOpHWLE Koja Yyckpahyje npegHOCTM M3 OBOr criopasymMa W ako npuBpenHo
APYWTBO HeMa npeTexHy MOCMNOBHY aKTUBHOCT Ha Teputopuju Apyre CtpaHe
YyroBOpHULIE.

3. 3a notpebe oBor YnaHa, NnpuBpeHO APYLUTBO je:
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a) .,y BrnacHuwWTBY” ynarada ako suwwe of 50% BracHuYKor yaena npvnaga
ynarasy; u

6) ,no4 KOHTponom” ynaraya ako ynarad umma osnawherwe ga WMeHyje
BehVHy AMpeKkTopa Unu Aa Ha ApYyryu Ha4YnH ycMepaBa HeroBo MOCoBakbE.

MNOTITIABJIBE Il
PELWWABAHE CINOPOBA

YnaH 23.

PewaBane cnopoea namehy CtpaHa yroBopHuua

1. Caaka CtpaHa yroBopHuua he 6naroHaknoHo pa3MoTpUTU U NPYXUTU adekBaTHY
NpUNUKy 3a KoHcynTauuje apyroj CTpaHM YroBOpHWUM Yy Be3uM ca OWUno Kojum
nMTakeM Koje ce OHOCK Ha NPMMEHY OBOT Criopasyma.

2. Csaku crnop uamehy CTpaHa yroBopHuUa Yy Be3n ca TyMaydereM U NPpUMEHOM
OBOI criopasyma, Koju Huje 3agoBosbaBajyhe pelleH gunnomartckum nytem, Guhe
ynyheH Ha pelwaBare apbutpaxHom cyay. ApoutpaxHu cyg he ce KOHCTUTyucaTw,
3a CBaKu nojegMHaqHun crydaj, Ha crnegehu HadmH: y poky oA wesgecet (60) gaHa of
AaHa npujema 3axTeBa 3a apbutpaxy, cBaka CTpaHa yroBopHuua he nmeHoaTu no
jegHor unaHa cyga. OBa pgBa unaHa he notom un3abpatm Tpeher 4naHa,
apxaerbaHnHa Tpehe gpxase koju he, y3 carnacHoct obe CTpaHe yroBopHuue, 6uTtu
nmeHoBaH 3a lNpepceaHuvka. MNMpegceaHvk he 6utn n3abpax y poky oa wesgecet (60)
JaHa of AaHa MMeHOoBara npBa ABa YnaHa.

3. AKO ce y pokoBMMa YTBPHEHUM Yy CTaBy 2. OBOr 4flaHa He M3BpLUE HeomnxogHa
nMeHoBawa, cBaka CTpaHa yroBopHuUa MOXe, OCUM ako Huje Jpyraduvje
AOrOBOPEHO, 3aTpaXuTu of reHepanHor cekpetapa CrtanHor apbutpaxHor cyaa y
Xary ga u3BpLum notpebHa umeHoBamAa.

4. ApbutpaxHu cyq he yTBpauTM CBOja npouedypanHa npaBurna, HakoH
kKoHcynTaumja ca CrtpaHama yrosBopHuuama. ApbutpaxHu cyn he ognyymsatn o
Cropy y cknagy ca oMM CropasymMom 1 npasunvMma v npuvHumnuma mefhyHapogHor
npaea. ApbutpaxHu cyg he y pasymMHOM pOKy OOHEeTW oanyky BehvHOM rnacosa.
Taksa ognyka he 6utn KoHayHa 1 obasesyjyha.

5. Cpaka CTtpaHa yroBopHuua cHocu TpoLukoBe ydelwha csor nsabpaHor apburtpa n
CBOjUX nNpeacTaBHMKa Yy apbuTpaxHom nocTynky. TpowkoBe [lpeacegHuka
apbutpaxHor cyga y obaBrbakby HEroBUX OY)XHOCTM W npeocTane TPOLUKOBE
nogjeaHako he cHocuTtn 06e CTpaHe yroBopHULE.

UnaH 24.
Pewasane cnoposa namehy jeaHe CtpaHe yroBopHuue

nynaravda gpyre CTpaHe yroeopHuue

1. Y cnyvajy cnopa nameny ynarada n CtpaHe yroBopHuue, oHn he ce, kag rog je To
moryhe, peluaBaTn nperoBopMMa M KoHcynTaumjama, y3 MoryhHocT kopuhera
HeobaBeayjyhux noctynaka y3 ydelwhe Tpehe cTpaHe.

2. Y cny4ajy oa cTpaHa y cnopy cMaTpa [ia ce Crop He MOXe peLunTy nperosopuma
W KOHcynTauunjama:

a) TyXunawy MOXe, Ha OCHOBY OBOr YriaHa, MOAHEeTU 3axTeB 3a apbutpaxy y
CBOje UMe, ako je:

(i) TyxeHn noBpeano obasesy n3 lNMornaesrea | oBor cnopasyma; u
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(i) Tyxunay npeTpneo ryoutak unu LWTETY KOja je HacTana wunm
npoucTekna u3 Te nospeae; u

6) y Mme npuBpegHOr ApyLTBa, Koje TyXunay nocegyje WUnum KOHTponwuile
nocpenHo Ui HEMOCPEAHO, aKo je:

(i) TyxeHn noBpeano obasesy n3 lNMornaerea | oBor cnopasyma; u

(i) npuBpegHO pAOpywTBO npeTpneno rybutak wunu wTety Koja je
HacTana unv npoucTekna n3 nospeae Tmx obasesa.

3. Tyxunau je gyxaH ga, y poky He Kpahem op pesegeceT (90) pgaHa npe
noaHowewa 3axTeBa 3a apbuTpaxy y cknagy ca OBUM YIlaHOM, AOCTaBU TY)XEHOM
nMcaHo obaBeluTere O CBOjOj HaMepu Aa nogHece 3axTeB 3a apbutpaxy (y garem
TeKkcTy: obaBellTeEHE 0 Hamepun). ObaBeLlTeHE O HAMEPU MOpa Aa CaLpPXMK:

a) MMe u agpecy nogHocuoua 3axTeBa W, y Cnydajy u3 ctaea 2. Tayka (0)
OBOr YnaHa, Ha3uB, agpecy U MeCTO OCHUBaHa NpUBPEAHOr APYLUTBA;

©) 3a cBaku 3axTeB, HaBohewe ogpende [lormaerba | oBor cnopasyma 3a
Kojy cMaTpa da je noBpeheHa nnu gpyre peneBaHTHe oapeabe;

B) npaBHN N YHNHEHNYHUN OCHOB 3a CBaKu 3axTeEB; U
F) OALUTETHN 3aXTeB U npm6n|/|>|<aH M3HOC HaKHae KOjI/I ce Tpaxu.

4. AKO ce Crop He MOXe PEeLUMTM Y POKy O LUeCT Meceumn oa AaHa kada je HacTao
noBOA 3a Crop, 3axXTEB 13 CTaBa 2. OBOT YnaHa, MOXe ce NOAHEeTU apBUTpaxu:

a) npema KoHeeHumju ICSID, nog ycrnoBom ga cy CTtpaHe yroBopHuue
unanuue KoneeHuuje ICSID;

©) npewma lNpaBunuma gogaTtHux onakwwuua ICSID, nog ycnoeom Aga:
(i) CrpaHe yroBopHuue Hucy YnanHuue KonseHuuje ICSID; nnu

(i) ©wmno koja CrtpaHa yroBopHuua, anuM He ob6e, jecTte unaHuua
KonseHuuje ICSID;

B) npema UNCITRAL lMpaBunuma apbutpaxe; nnm

r) Apyroj apbuTpaxHoj WHCTUTYUMU WM MO  ApyruMm  apbutpaxHum
npaBunMMa yKonuko nocToju carnacHocT obe cTpaHe y cnopy.

5. 3axteB 3a apbutpaxy he ce cmaTpaTu nogHeTUM y CKnagy ca OBMM YlaHOM
Kaga je obaBellTeHe O apOMTpaxn UnNu 3axTeB 3a apbutpaxy (y AarbeM TEKCTy:
obaBeluTeHE 0 apbUTpaxn) NPUMIbEH 0 CTPaHe:

a) reHepanHor cekpetapa ICSID-a, y cknagy ca unaHom 36. ctas 1. ICSID
KoHBeHuuje;

6) reHepanHor cekpetapa ICSID-a, y cknagy ca [lpasunom 2 ICSID
HopgaTHnx apbuTpaxxHnx npasuna;

B) TyXeHor, y cknagy ca 4naHom 3. ApbutpaxHux npasuna UNCITRAL-a,
3ajegHo ca Tyx6om HaBegeHom y unaHy 20. UNCITRAL lMpasuna apbutpaxe; nnu

r) TY)XEHOr Ha OCHOBY npaBwna Guno koje apyre apbutpaxHe WHCTUTYUWje
Unn apouTpaxHMx npaeuna nsabpaHux y cknagy ca ctaBoM 4. Tauka ) OBOr YfiaHa,
OCUM aKko Huje gpyraduje ogpefheHo.

6. CTpaHe yroBopHuLE NMPUCTajy Ha NOAHOLIEHE 3axTeBa 3a apbutpaxy y cknagy
ca npasunMMa Koja cy HaBeZeHa y OBOM Cropasymy.

7. HesaBwucHo of cTaBa 6. OBOr YnaHa, 3axTeB 3a apouTpaxy He Moxe 6UTK NogHeT
y CKNnagy ca OBMM YflaHOM aKo je MPOLUMO BWULLE O TpW roAuHe of AaHa Kada je
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TyXunay npBu NyT ca3Hao unu je Tpebano ga nMma casHakwe 0 HaBogHOj NoBpean 13
cTaBa 2. OBOrl YnaHa, 1 casHawa Ja je Tyxunakl, y Cnyyajy u3 craesa 2. Tadka a) oBor
ynaHa wnu NpYMBPEAHO OPYWTBO Y Cnyyajy u3 crtaBa 2. Tayka ©) OBor unaHa,
npeTpneno WwreTy unm rybuTak.

8. 3axTteB 3a apbuTpaxy He mMoxe OGuTM NogHEeT y cknagy ca OBMM YNaHOM, OCUM
ako:

a) y cnydajy cTaBa 2. Tayka a) OBOr YfnaHa, Tyxunau;

(i) nucmeHo npuctaHe Ha apbutpaxy, y CcKnagy ca npoueaypom
HaBe4EeHOM Y OBOM YfaHy; u

(i) nucmeHo ce ofpekHe MNpaBa Ada MOKPEHe WnM HacTtaBu NOCTynak
npeg ynpaBHMM MW CyOCKUM OpraHoMm y cknagy ca nponvcuma CtpaHe
YroBOpHULE, NN Y OPYrOoM MOCTYNKY pellaBaka cropa, a y Besn mepe
Ty)XeHe cTpaHe Koja 6u morna 6utm nospega Cnopasyma, y cMucny
cTaBa 2. Tayka a) noagradka (1); n

0) y cnyvajy cTaBa 2. Tayka 6) oBOr unaHa, Tyxunaw 1 NnpMBpeagHO APYLUTBO:

() majy nucaHy carnacHOCT Ha NpuUcTaHak Ha apbuTpaxy, y cknagy ca
npoueaypom HaBe4eHOM Y OBOM YraHy; u

(i) nucmeHo ce oapekHy nMpaBa da MOKPEeHYy WM HacTaBe MOCTynak
npea ynpaBHUM WU CYACKMM OpraHoM y cknagy ca nponucuma CTtpaHe
YyroBOpHMLE, UNK Y APYrom MOCTYMKY pellaBaka crnopa, a 'y Bean mepe
TY)XEeHe CTpaHe koja 6u morna 6utn noBpega Cnopasyma, y cMmucny
cTaBa 2. Tayka a) nogradka (1) oBor unaHa.

9. Oppuvuarwe faTo y cknagy ca ctaBom 8. Tadyka a) noatadka (i) wnu craea 8.
Tauka ©) noartaudka (ii) oBor YnaHa, npecTtaje ga BaXu kaga apouTtpaxkHu cyd ogbaum
TyX0y 360r Hencnywera 3axTeBa n3 cT. 3, 4, 7. unn 8. OBOr YnaHa, unu n3 6uno Kor
ApYror npoueaypanHor Unu npaBHOr pasriora No OCHOBY HAASIEXXHOCTM.

10. HesaBucHo opf ctaBa 8. Tayka a) noartadka (ii) unm ctae 8. Tadka 6) nogradka (i)
OBOr 4YnaHa, TyXunawy vnv npuBpegHo ApPYLITBO MOXE MOKPEHYTU WUNU HacTaBWUTK
NoCcTynak KojuMm ce Tpaxu npuBpemMeHa cyacka 3abpaHa, koja He obyxBaTta ucnnaTty
HOBYaHe HakHage npea ynpaBHUM WM CyACKMM OpraHoMm, y cknagy ca nponucuma
ApXaBe TYXXeHOr.

11. Kapga je Tyxb6a nogHeta y cknagy ca ctaBom 2. Tay. a) unm 6) oBor 4ynaHa,
apbutpaxHu cyna he ognyuMTm O CMNOPHMM nNuUTawMma, Yy Cknagy ca OBUM
crnopasymoM n Baxehum npasunuma mehyHapoaHor rnpasa.

12. TyxeHn he OOCTaBUTU CTPaHU Koja HUje y criopy:

a) obaBewTewe O apbuTpaxu, HajkacHuje TpuaeceT paHa o patyma
nogHowewa Tyxobe; n

6) konwuje cBMX NOAHecaKa.

13. CTpaHa koja Huje y Crnopy MOXe, HakOH nucMmeHor obaseluTenwa CTpaHama y
cropy, NogHeTV apbuTpaxHoM cyay nNuTawe No OCHOBY TymMayvena OBOr criopasyma.

14.Y cknagy ca OBUM 4YNaHOM, TYXEHW He MOXe W3jaButu y CBOjy onbpaHy
NPOTUBTYXOY, UMK TPaXUTK NopaBHake UCTULAKEM Aa je ynarad gobwvo wnu ga he
[o0u1TK, N0 OCHOBY OCurypaka Mnu yroBopa o rapaHuuju, obewtehewe unu gpyry
HadokHady, 3a LUeO unu Jeo M3HOca HacTane LwTeTe, Ha OCHOBY Yyrosopa O
ocurypamy 1nm rapaHumju.

15. ApbutpaxHu cyg moxe:
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a) npecyautn ga nu je gowwso oo noepene 6muno koje obaeese m3 Nornaersa
| oBor cnopasyma y Be3u ca NogHOCUOLIEM 3axTEBA U HETOBUM yrarakem; u

6) [moaenuTn, camo ako je AOoLWSOo A0 NoBpeae, OABOJEHO UNK 3ajeHo:
() Hor4uaHy HakHagy v ogroeapajyhy kamarty; u

(i) nospahaj mmoBuHe, y koM crniyvajy he ce npecygom omoryhutu
TY)KEHOj CTpaHu [a, ymecto nospahaja MMOBMHE, MCMnatu HOBYaHY
HakHagy ca npunagajyhnm kamaTtama.

ApbuTpaxkHu cyg MoXe AOCYAMTM M TPOLIKOBE MOCTynka M agBoKaTcke
HakHage y cknagy ca Baehum apoutpaxHum npasunmma.

16. Y Be3u ca ctaBoM 15. kaga je Tyxba nogHeTa y cknagy ca ctaBoMm 2. Tadka 0)
OBOTr YynaHa, obe3dbeauhe ce aa:

a) pocyheHa HakHaga HoBYaHe wWTeTe W ogroeapajyha kamarta 6yay
ncnnahenvn npuBpeaHOM OPYLUTBY;

©) pocyheHa HakHaga no ocHoBy noBpahaja nmoBuHe 6yde wucnnaheHa
npvBpegHOM OPYLUTBY; U

B) pocyheHa HakHaga Gyae TakBa Aa ce HOM He avpa y npasa Tpehux nuua
y cKragy ca Baxxehum nponmcom.

17. TyxeHn Moxe OnaroBpeMeHO CTaBUTW Ha pacnornarawe jaBHOCTM CBe
[OKYMEHTe, YKIby4yjyhn n oanyky magaty of cTpaHe apOuTpakHOr cyaa, OCHOBaHOr
y cKnafy ca CTaBoM 4. OBOr YnaHa, y3 3aluTuTy:

a) noBeprbMBUX MOCNOBHNX MHOPMaUWja;

©) wHdopmaumja koje cy 3awTuheHe Ha GUNO Koju HauMH o OTKpMBaH-a
npema 3akoHuma v nponucuma 6uno koje CtpaHe yroBopHuLe; 1

B) mHdopmauuja Koje cy 3awTuheHe y cknagy ca peneBaHTHUM
apouTpaxHnm npasunuma.

18. Ako Huje apyradmje OOroBOpeHO, MeCTO apbuTtpaxe 6buhe y gpxasu koja je
notnucHuua HoyjopLuke KOHBEHUWje.

19. ApbutpaxHa oanyka je koHayHa n obasesyjyha 3a obe ctpaHe y cnopy n 6uhe
n3BpLIeHa y cknagy ca BaxehuMm 3akoHMMa W NpornucvMMa, Kao W peneBaHTHUM
mMehyHapogHuMm npasBoM, ykibydyjyhu KoHseHuujy ICSID n HbyjopLuky KOHBEHLM)Y, Y
BE3U Ca MU3BPLLUEHEM OAJyKa KOje Cy Ha CHa3u Y ApXXaBU Y KOjOj Ce U3BPLLEHE TPaXMW.

YnaH 25.
[ocTtaBa gokymeHaTta
1. Y cknagy ca oBuM nornaerbemMm, obaBewTewa M OCTann AOKYMEHTU, KOju ce

ofiHOCe Ha apbuTpaxy, 4oCTaBrbajy ce:

a) y opgHocy Ha JanaH, bupoy 3a wmefyHapogHe npaBHe mMocrose,
MuHMCTapcTBO CNOSbHUX NOCIOBA; U

6) y ogHocy Ha Penybnuky Cpbujy, ipxaBHoM npaBobpaHunaliTey.

2. CrtpaHa yroBopHuua he, 6e3 ognarama, y4MHUTU jaBHO AOCTYMHOM MHOpMaUnjy
O CBakoj NPOMEHW Ha3uBa opraHa u3 crtasa 1. OBOr unaHa, U1 o Tome obaBecTUTU
Apyry CTpaHy yroBopHuLy.

3. Caaka CtpaHa yroBopHuua he y4MHUTK jaBHO AOCTYNHOM ajpecy opraHa u3s CT.
1. 1 2. oBor 4ynaHa.
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UnaH 26.
M3yseha of pelaBara cnoposa
Opgnyka JanaHa pgoHeTa Ha OCHOBY 3akOHa O AEBM3HOM MOCrOBaky W
cnosrbHoj TproBuHM (3akoH Op. 228 mn3 1949. roguHe), ca moryhum mameHama wu
JonyHama, y Be3n ca ynarakem Koje, npemMa 3akoHy, 3axTeBa MpPeTXOAHO

obaBeluTerbe, YKIbydyjyin Hamor 3a MW3MeHy ynarawa WM npekug npoieca
ynarawa, Hehe 61TV npegmeT oapeabuw oBor crnopasyma o pellaBaky CropoBa.

MNOrJTIABJBE 1l
MELLOBUTN KOMUTET

YnaH 27.
MewoBuTHM KOMUTET
1. CtpaHe yroBopHuue he ocHoBatM MewoButn KomuTeT (Y JarbemM TeEKCTy:

.KomnteT”) pagu ocTBapuBama Luurbesa oBor cnopasyma. HagnexHoct Komuteta he
onTu:

a) pasmaTtpake M npeucnutuBare crpoBohera U (YyHKUMOHWCAHa OBOr
criopasyma;

6) pasmeHa WHoOpMaunja n pasmaTpawe nuTawa Be3aHuX 3a ynarawa y
OKBMPY OBOI cCriopa3yMa, Koja ce ogHoce Ha NoborblUake OKpYXKeHa 3a ynaramwa; u

B) pasmaTpake Opyrnx nuTtawa y Besu ca ynarawuma koja ce Tudy OBOr
cropasyma.

2. Komuter moxe, no notpebu, patm oparosapajyhe npenopyke Ha OCHOBY
KOHceH3yca CTpaHa yroBopHuua pagu edukacHujer @QyHKUMOHNCakA WUIn
ocTBapvBaka UnrbeBa OBOI cropasyma.

3. KomuteT umHe npeactaBHuumM CTpaHa yroBopHuua. Y3 carnacHoct CTtpaHa
yroBopHuua, KoMuTteT Moxe Ha cacTaHke Mo3BaTv NPeACTaBHUKE pEeneBaHTHUX
WHCTUTYLUMja ca NOTPeBHNM CTPYYHMM 3HaHEM Of 3HaYaja 3a nuTaka o Kojuma he ce
pacnpasrbaTh, Kao 1 OapXXaBaTu 3ajedHNYKe cacTaHKe ca NPpMBATHUM CEKTOPOM.

4. KomuTteT he yTBpAUTU NOCMOBHUK 32 06aBrbake CBOjUX (PYHKLM]ja.
5. KomuteT moxe ocHoBaTu nogoabope v genermpaTtun 3agatke.

6. KomuteT ce cacTtaje Ha 3axTeB 6uno koje CTpaHe yroBopHuLE.
MOIrMABJBE IV
3ABPLUHE OOPEOBE

YnaH 28.

Pesusnja

Y uurby garber nogctuuaka u nporpecusHe nubepanusaumje ynarawa, Ha
3axTeB 6uno koje CTpaHe yroBopHuue, usspLumhe ce pesmsunja oBor criopasyma.
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YnaH 29.

M3meHe u gonyHe

OBaj cnopasym Moxe 6uTU un3MmereH, y3 oboCcTpaHy nucaHy carnacHocT
CtpaHa yroBopHuua. MIameHe 1 gonyHe oBor crnopasyMa CTynajy Ha cHary y cknagy
ca npaBHOM npoueaypom ypeheHom y unaHy 31. ctas 1. oBor cnopasyma.

Ynan 30.

Hacnoewu nornaera u unaHosa Crniopasyma

Hacnoeu normaBrba M unaHoBa OBOr criopasyma CryXe paau nakwer
kopuwhera 1 Hehe yTMLaTh Ha TymMadere OBOr criopasyma.

UnaH 31.
3aBplHe ogpenbe

1. CrtpaHe yrosopHuue he obasecTuTu jegHa Apyry AOWMNNOMaTtckKMM nyTem O
NCMyHEHY HUXOBUX YHYTPALUKbMX Mpouedypa HeOnXodHWX 3a CTynawe Ha cHary
oBor cnopasyma. Cnopasym cTyna Ha cHary TpuaeceTor AaHa oA faHa npujema
nocrnegwer obasewTerwa. OBaj cnopadym he octaT Ha cHasu 3a nepvog of Aecet
rogMHa un HacTtasuhe [a BaXu OCMM ako ce packuHe, Y cknagy ca CTaBOM 2. OBOr
YynaHa.

2. CTpaHa yroBopHuua MOXe packvHyTW OBaj Cropas3ym MUCMeHUM obaBeLuTeHem
Apyroj CTpaHW yroBOpHUUM [OCTaBfbEHMM TOAMHY [aHa yHanped, Mo WUCTeKy
MHULUMjanHoOr aeceToroaulkser nepuoaa, unm y 6uno KoM TpeHyTKy HaKoH Tora.

3. OBaj cnopasym ce npumenyje Ha cBa ynarawa ynaradya 6uno koje CrtpaHe
YroBOPHULIE KOja Cy U3BpLUEHA Ha TepuTopuju gpyre CTpaHe yroBopHuue, y cknagy
Ca HEHMM 3aKOHUMa U NPoNMcUMa, Npe CTynaka Ha cHary OBOr crnopasyma.

4. Y norneay ynarara Koja Cy peanvsoBaHa npe gatyma npectaHka Baxerba 0BOr
cnopasyma, oapeabe OBOr criopasyma OCTajy Ha CHasu y Nnepuody oA HapeaHux
AeceT roguHa.

5. OBaj crnopasym Hehe ce npumewMBaTU Ha MNOTpaxuBawa 3acHOBaHa Ha
porahajuma Koju cy ce ecunu npe HeroBor CTynarwa Ha cHary.

Y MNOTBPAY YEFA cy pone noTnucaHa nuvua, BarbaHO oBrnawheHa of CBOjUX
Bnaga, notnucana oBaj cnopasym.

CaunmseHo y oBa opurmHana, y beorpaay, naHa 24. geuemb6pa 2025. roguHe, o6a Ha
€HITIECKOM je3uKy.

3A PENMYBJIUKY CPBUJY 3A JAMNAH
Jaropga Jlazapesuh Mmamypo Akupa
MwuHucTap yHyTpalwHe 1 cnosbHe TproeuHe  3BaHpegHu " onyHomoheHwu

ambacagop JanaHa y Peny6nuvum
Cpbwujn
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary OcMor pfaHa of pJdaHa objaBrbvBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MehyHapogHu yrosopu”.



